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Introduction 

In the Name of Allah—the Most Compassionate, Most Merciful 

 

       All praise is due to Allah for His countless blessings and the finest of 

provisions. May Allah's peace and blessings be upon the seal of His 

Prophets, the leader of the righteous, upon his family who conveyed his 

message, his loyal Companions, and all who follow in their footsteps until 

the Last Day. 

By sending His beloved Prophet as a mercy to all worlds, Allah Almighty 

bestowed upon His servants an infinite source of blessings, guiding them 

to share in the Divine reward of invoking Salawat upon the Prophet. Thus, 

the blessing of Salawat becomes a path to an elevated status, bringing one 

closer to Allah and offering endless opportunities to experience the 

sweetness of the Prophet's love. 

Invoking Salawat upon the Prophet dispels trials and worries, wipes away 

sins, brings immediate relief to those in distress, purifies the heart, 

enlightens the mind, and strengthens the bond between believers and the 

beloved Prophet. Through this act, Allah answers prayers. 

It entails countless benefits and endless gains since it is the reliance of the 

believer on the path of worship and the garden of blessings for sincere 

worshippers. It suffices to encompass these blessings in the words of Allah 

in Quran, "Indeed, Allah showers His blessings upon the Prophet, and His 

angels pray for him. O believers! Invoke Allah’s blessings upon him, and 

salute him with worthy greetings of peace" (Quran 33:56).  

In line with our beloved Prophet's command to frequently invoke peace 

and blessings upon him, Allah Almighty has guided me to compile in this 
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booklet a collection of recurring forms of Salawat that He has inspired in 

the hearts of His righteous servants and scholars. I hope that these 

invocations may benefit all who recite them. The believers are encouraged 

to dedicate a portion of their daily time to recite these forms of Salawat 

upon the beloved Prophet. It is particularly beneficial to read them aloud 

in gatherings, especially on Friday nights and during the day.  

I turn to Allah Almighty in supplication to grant great blessings to all who 

regularly recite these Salawat and to gather them in the company of the 

Prophet of Light. With the approval of our Sheikh Al-Habib Umar ibn 

Mohammed ibn Salim ibn Hafidh, son of Sheikh Abu Bakr ibn Salim, this 

booklet is titled Rawdatul-Mahabbah fi As-Salah ala Sayyed AlAhibbah 

(The Gardens of Blessings: Invoking Salawat on The Beloved Prophet) 

I pray that Allah Almighty bestows upon its reciters both outward and 

inward blessings, as He has granted to its esteemed owners. 
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Al-Fatiha 

(Opening Supplication) 

 

         Through the blessings and secrets of Surah Al-Fatihah, we ask Allah 

Almighty to accept this work, fulfill our hopes, and perfect our deeds. May 

He unite us with our master and Messenger, the father of Al-Batool, 

guiding us to follow his example in every word and deed.  

We pray to Allah to bless us with closeness to our beloved Prophet, to 

ensure our greetings, prayers, and salutations reach him, and to grant us the 

highest levels of love that He has conferred upon his followers. May He 

guide us to walk in the Prophet’s footsteps and fully surrender to the 

teachings he brought. We ask Allah to bless us with sincerity in our love 

for the Prophet and the honor of seeing him. May He guide us to frequently 

invoke Salawat upon His Prophet, elevate our ranks through it, and shower 

us with blessings by the secrets of its lights.  

We also ask Allah, through the blessings of Al-Fatiha, to forgive our sins, 

conceal our faults, grant health and speedy recovery to those among us who 

are ill, and rectify our affairs in this world and the Hereafter.  

May Allah open our hearts, ease our difficulties, fulfill our needs, grant us 

relief, lift our distress, and grant us all the good prayers and wishes passed 

down from the righteous predecessors, as well as what is known to Allah 

from every good word and deed.  

We dedicate the rewards of our recitation and prayers to the Prophet (peace 

be upon him). 
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Forms of Salawat on the Beloved Prophet 

    ﷽ 

In the Name of Allah—the Most Compassionate, Most Merciful 

Bismillāhi Ar-Raḥmāni Ar-Raḥīm 

 

ِ يَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمََنوُا صَلُّوا عَلَيْهِ وَسَل ِمُوا تسَْلِ  َ وَمَلََئِكَتهَُ يصَُلُّونَ عَلىَ النَّبيِ  يمًا﴾ ﴿إنَِّ اللََّّ

 [، 56]الأحزاب:

"Indeed, Allah showers His blessings upon the Prophet, and His angels 

pray for him. O believers! Invoke Allah’s blessings upon him, and salute 

him with worthy greetings of peace" (Quran 33:56). 

"Inna Allāha wa-malāʾikatahu yuṣallūna ʿala an-nabiyy. Yā ayyuhā alladhīna āmanū 

ṣallū ʿalayhi wa-sallimū taslīmā." (Al-Ahzab: 56)  

 .لَبَّيْكَ اللَّهُمَّ لَبَّيْكَ 

Here I am, my Lord, here I am!  

(Labayka Allahuma Labayk).  

________________________ 

 
يمَ إِّنَّكَ  يمَ وَعَلىَ آلِّ إِّبْرَاهِّ دٍ، كَمَا صَلَّيْتَ عَلىَ إِّبْرَاهِّ دٍ وَعَلىَ آلِّ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ مُحَمَّ

يد؛ٌ يدٌ مَجِّ  حَمِّ
O Allah, send Your blessings upon Muhammad and the family of 

Muhammad, just as You sent blessings upon Ibrahim and the family of 

Ibrahim. Indeed, You are Praiseworthy and Glorious.  

“Allāhumma ṣalli ʿalā Muḥammadin wa-ʿalā āli Muḥammad, kamā ṣallayta ʿalā 

Ibrāhīma wa-ʿalā āli Ibrāhīm, innaka ḥamīdun majīd.”   
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يمَ وَعَلىَ آلِّ إِّبْرَاهِّيمَ إِّنَّكَ  دٍ، كَمَا باَرَكْتَ عَلىَ إِّبْرَاهِّ دٍ وَعَلىَ آلِّ مُحَمَّ كْ عَلىَ مُحَمَّ  اللَّهُمَّ باَرِّ
يد؛ٌ يدٌ مَجِّ  حَمِّ

O Allah, bestow Your favor upon Muhammad and the family of 

Muhammad, just as You bestowed favor upon Ibrahim and the family of 

Ibrahim. Indeed, You are Praiseworthy and Glorious.   

“Allāhumma bārik ʿalā Muḥammadin wa-ʿalā āli Muḥammad, kamā bārakta ʿalā 
Ibrāhīma wa-ʿalā āli Ibrāhīm, innaka ḥamīdun majīd.” 
 
 

 
يمَ  يمَ وَعَلىَ آلِّ إِّبْرَاهِّ مْتَ عَلىَ إِّبْرَاهِّ دٍ، كَمَا ترََحَّ دٍ وَعَلىَ آلِّ مُحَمَّ مْ عَلىَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ وَترََحَّ

يد؛ٌ  يدٌ مَجِّ  إِّنَّكَ حَمِّ
O Allah, have mercy on Muhammad and the family of Muhammad, just as 

You had mercy on Ibrahim and the family of Ibrahim. Indeed, You are 

Praiseworthy and Glorious.   

“Allāhumma wa-taraḥḥam ʿalā Muḥammadin wa-ʿalā āli Muḥammad, kamā 
taraḥḥamta ʿalā Ibrāhīma wa-ʿalā āli Ibrāhīm, innaka ḥamīdun majīd.” 
 

 
 

دٍ  دٍ وَعَلىَ آلِّ مُحَمَّ يمَ اللَّهُمَّ وَتحََنَّنْ عَلىَ مُحَمَّ يمَ وَعَلىَ آلِّ إِّبْرَاهِّ ، كَمَا تحََنَّنْتَ عَلىَ إِّبْرَاهِّ
يد؛ٌ  يدٌ مَجِّ  إِّنَّكَ حَمِّ

O Allah, show kindness to Muhammad and the family of Muhammad, just 

as You showed kindness to Ibrahim and the family of Ibrahim. Indeed, You 

are Praiseworthy and Glorious.   

“Allāhumma wa-taḥannan ʿalā Muḥammadin wa ʿalā āli Muḥammad, kamā taḥannanta 
ʿalā Ibrāhīma wa ʿalā āli Ibrāhīm, innaka ḥamīdun majīd.” 
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يمَ وَعَلىَ آلِّ  دٍ، كَمَا سَلَّمْتَ عَلىَ إِّبْرَاهِّ دٍ وَعَلىَ آلِّ مُحَمَّ يمَ إِّنَّكَ اللَّهُمَّ وَسَل ِّمْ عَلىَ مُحَمَّ إِّبْرَاهِّ
داَدَ كَلِّمَاتِّكَ. كَ وَمِّ نةََ عَرْشِّ كَ وَزِّ ضَا نفَْسِّ يدٌ، عَددََ خَلْقِّكَ وَرِّ يدٌ مَجِّ  حَمِّ

 
O Allah, grant peace to Muhammad and the family of Muhammad, just as 

You granted peace to Ibrahim and the family of Ibrahim. Indeed, You are 

Praiseworthy and Glorious— as vast as Your creation, as pleasing as Your 

essence, as heavy as Your Throne, and as abundant as the ink of Your 

words. 

“Allāhumma wa-sallim ʿalā Muḥammadin wa ʿalā āli Muḥammad, kamā sallamta ʿalā 

Ibrāhīma wa-ʿalā āli Ibrāhīm, innaka ḥamīdun majīd, ʿadada khalqika wa riḍā nafsika 

wa zinata ʿarshika wa midāda kalimātika.” 

_____________________________________ 

(2) As-Salatul-Tajiyyah  

ينٍ أبََداً  مْ * بِّقدَْرِّ عَظَمَةِّ ذاَتِّكَ العَلِّيَّةِّ * فِّي كُل ِّ وَقْتٍ وَحِّ كْ وَكَر ِّ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ * وَباَرِّ

دٍ * وَعَلىَ  ناَ وَمَوْلََناَ مُحَمَّ لْءَ مَا عَلِّمْتَ * عَلىَ سَي ِّدِّ نةََ مَا عَلِّمْتَ وَمِّ * عَددََ مَا عَلِّمْتَ وَزِّ

ناَ دٍ *  آلِّ سَي ِّدِّ  وَمَوْلََناَ مُحَمَّ

O Allah, send Your blessings and peace, and grant honor and favor, in 

accordance with the greatness of Your exalted essence, at all times and 

forever, in proportion to Your infinite knowledge, the weight of what You 

know, and the fullness of what You know. Bestow these blessings upon 

our master and leader, Muhammad, and upon the family of our master and 

leader, Muhammad.  

“Allāhumma ṣalli wa sallim, wa bārik wa karrim, biqadri ʿaẓamati dhātika al-ʿaliyyah, 

fī kulli waqtin wa ḥīn abadan, ʿadada mā ʿalimta wa zinata mā ʿalimta wa mil’a mā 

ʿalimta, ʿalā Sayyidinā wa Mawlānā Muḥammad, wa ʿalā āli Sayyidinā wa Mawlānā 

Muḥammad.” 
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عْرَاجِّ وَالبرَُاقِّ وَالعلَمَِّ * وَداَفِّعِّ البلَََءِّ وَالوَباَءِّ وَالمَرَضِّ وَالألَمَِّ *  بِّ التَّاجِّ وَالمِّ صَاحِّ

رٌ * مَنِّ اسْمُهُ مَكْتوُبٌ مَرْفوُعٌ مَوْضُوعٌ عَلىَ اللَّوْحِّ وَالقلَمَِّ *  سْمُهُ مُطَهَّرٌ مُعَطَّرٌ مُنَوَّ  جِّ

The bearer of the crown, the ascension, the Buraq, and the banner— the 

one who repels calamity, plague, illness, and pain. His body is pure, 

fragrant, and radiant. His name is inscribed, elevated, and recorded on the 

Tablet and the Pen.  

“Ṣāḥibi al-tāji wa al-miʿrāji wa al-burāqi wa al-ʿalami, wa dāfiʿi al-balā’i wa al-wabā’i 

wa al-maraḍi wa al-alam, jismuhu muṭahharun muʿaṭṭarun munawwar, mani ismuhu 

maktūbun marfūʿun mawḍūʿun ʿalā al-lawḥi wa al-qalam.”  
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مِّ سَي ِّدِّ الكَوْنيَنِّ وَشَفِّيعِّ  لمَِّ * أبَِّي القاَسِّ صْباَحِّ الظُّ شَمْسِّ الضُّحَى، بدَْرِّ الدُّجَى، نوُرِّ الهُدىَ، مِّ

 ، ِّ الحَرَمَيْنِّ ِّ سَي ِّدِّ العَرَبِّ وَالعجََمِّ * نبَِّي  دِّ بْنِّ عَبْدِّ اللََّّ ناَ مُحَمَّ مِّ سَي ِّدِّ الثَّقَليَنِّ * أبَِّي القاَسِّ

نْدَ  بيَْنِّ * ياَ أيَُّهَا المُشْتاَقوُنَ لِّنوُرِّ جَمَالِّهِّ صَلُّوا عَليَْهِّ مَحْبوُبٍ عِّ قيَْنِّ وَالمَغْرِّ ِّ المَشْرِّ  رَب 

 وَسَل ِّمُوا تسَْلِّيمًا. 

The Sun of midday, the Full Moon of night, the Light of guidance, the 

Lamp in darkness, the father of Qasim, the master of both worlds, and the 

intercessor of both humankind and jinn— the father of Qasim, our master 

Muhammad, the son of Abdullah, the master of Arabs and non-Arabs, the 

Prophet of the two sanctuaries, beloved by the Lord of the East and the 

West. O you who long for the light of his beauty, send blessings and peace 

upon him with full submission.1  

“Shamsi al-ḍuḥā, badri al-dujā, nūri al-hudā, miṣbāḥi al-ẓulam, Abī al-Qāsim, Sayyidi 

al-kawnayn wa-shafīʿi al-thaqalayn, Abī al-Qāsim, Sayyidinā Muḥammad ibn 

ʿAbdillāh, Sayyidi al-ʿarab wa al-ʿajam, Nabiyyi al-ḥaramayn, maḥbūbin ʿinda Rabbi 

al-mashriqayn wa al-maghribayn, Yā ayyuhā al-mushtāqūna li-nūri jamālihi, ṣallū 

ʿalayhi wa sallimū taslīmā.” 

 

 

  

                                                             
1  This is known as As-Salah At-Tajiyya (The Crown Prayer) and it is attributed to Sheikh Abu 
Bakr bin Salim Ba 'Alawi, may Allah be pleased with him. 
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يقِّينَ وَالشُّهَداَءِّ  د ِّ بِّينَ وَالنَّبِّي ِّينَ وَالص ِّ يمِّ * وَالمَلََئِّكَةِّ المُقرََّ حِّ ِّ البَر ِّ الرَّ صَلَوَاتُ اللََّّ
 ِّ دِّ بْنِّ عَبْدِّ اللََّّ ناَ مُحَمَّ ينَ * عَلىَ سَي ِّدِّ نْ شَيْءٍ ياَ رَبَّ العاَلمَِّ ينَ * وَمَا سَبَّحَ لكََ مِّ الِّحِّ  وَالصَّ

May the blessings of Allah, the Most Kind and Merciful, and the blessings 

of the closest angels, the Prophets, the truthful, the martyrs, the righteous, 

and all that glorifies You, O Lord of the worlds, be upon our master 

Muhammad, son of Abdullah.  

“Ṣalawātu Allāhi al-Barri al-Raḥīm, wa al-malā’ikati al-muqarrabīn, wa al-nabiyyīn, 

wa al-ṣiddīqīn, wa al-shuhadā’, wa al-ṣāliḥīn, wa mā sabbaḥa laka min shay’in yā Rabb 

al-ʿālamīn, ʿalā Sayyidinā Muḥammad ibn ʿAbdillāh.” 

 

يرِّ * خَاتمَِّ النَّبِّيي ِّنَ وَسَي ِّدِّ المُرْسَلِّينَ وَإِّ  دِّ البَشِّ ينَ * الشَّاهِّ ِّ العاَلمَِّ مَامِّ المُتَّقِّينَ * وَرَسُولِّ رَب 
، وَعَليَْهِّ السَّلََمُ  رَاجِّ المُنِّيرِّ ي إِّليَْكَ بِّإِّذْنِّكَ، الس ِّ  الدَّاعِّ

The Seal of the Prophets, the Master of the Messengers, the Leader of the 

righteous, and the Messenger of the Lord of all creation— the witness, the 

bringer of glad tidings, and the one who calls to You by Your permission, 

the radiant lamp. Peace and blessings be upon him.  

“Khātami al-nabiyyīn, wa Sayyidi al-mursalīn, wa Imāmi al-muttaqīn, wa Rasūli Rabbi 

al-ʿālamīn, al-shāhidi al-bashīr, al-dāʿi ilayka bi-idhnik, al-sirāji al-munīr, wa ʿalayhi 

al-salām.”   
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حْرَابُ الأرَْوَاحِّ وَالمَلََئِّكَةِّ وَالكَوْنِّ * اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ مَنْ  اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ مَنْ رُوحُهُ مِّ

ِّ المُؤْ  باَدِّ اللََّّ نِّينَ. هُوَ إِّمَامُ الأنَْبِّياَءِّ وَالمُرْسَلِّينَ * اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ مَنْ هوَُ إِّمَامُ أهَْلِّ الجَنَّةِّ عِّ  مِّ

O Allah, send Your blessings upon the one whose soul is the sanctuary of 

all spirits, angels, and the universe. O Allah, send Your blessings upon the 

leader of the Prophets and Messengers. O Allah, send Your blessings upon 

the leader of the people of Paradise, the believing servants of Allah.2 

“Allāhumma ṣalli ʿalā man rūḥuhu miḥrābu al-arwāḥi wa al-malā’ikati wa al-kawn, 

Allāhumma ṣalli ʿalā man huwa Imāmu al-anbiyā’i wa al-mursalīn, Allāhumma ṣalli 

ʿalā man huwa Imāmu ahli al-jannati ʿibādi Allāhi al-mu’minīn.” 

 

  

                                                             
2  Imam Abdul Aziz al-Dabbagh saw Lady Fatimah al-Zahra reciting this prayer upon her father, 
peace be upon him, as mentioned in Al-Ibriz. 
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هِّ  ضَاءً * وَلِّحَق ِّهِّ أدَاَءً * وَأعَْطِّ دٍ * صَلََةً تكَُونُ لكََ رِّ دٍ وَعَلىَ آلِّ مُحمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ مُحَمَّ

هِّ أفَْضَلَ  هِّ عَنَّا مَا هوَُ أهَْلهُُ * وَاجْزِّ يلةََ * وَابْعثَهُْ المَقاَمَ المَحْمُودَ الَّذِّي وَعَدْتهَُ * وَاجْزِّ الوَسِّ

ينَ ياَ مَا  الِّحِّ نَ النَّبِّي ِّينَ وَالصَّ يعِّ إِّخْوَانِّهِّ مِّ تِّهِّ * وَصَل ِّ عَليَْهِّ وَعَلىَ جَمِّ جَازَيْتَ نبَِّيًّا عَنْ أمَُّ

ينَ. مِّ احِّ  أرَْحَمَ الرَّ

O Allah, send Your blessings upon Muhammad and the family of 

Muhammad—a prayer that brings You pleasure and fulfills his rights. 

Grant him intercession and raise him to the praised status You have 

promised him. Reward him on our behalf as he deserves, and bestow upon 

him the best reward You have granted any Prophet for his community. 

Bestow Your blessings upon him and all his brothers among the Prophets 

and the righteous. O Most Merciful of the merciful!3 

“Allāhumma ṣalli ʿalā Muḥammad wa ʿalā āli Muḥammad ṣalātan takūnu laka riḍā’an 

wa li-ḥaqqihi adā’an wa aʿṭihi al-wasīlah wabʿathhu al-maqāma al-maḥmūd al-ladhī 

waʿadtahu wajzihi ʿannā mā huwa ahluh wajzihi afḍala mā jāzayta nabiyyan ʿan 

ummatih wa ṣalli ʿalayhi wa ʿalā jamīʿi ikhāwanihi mina al-nabiyyīn wa al-ṣāliḥīn yā 

Arḥama al-Rāḥimīn.” 

  

                                                             
3 Imam Al-Ghazali mentioned in "Ihyaa".  



˺˿ 
 

دٍ فِّي الأرَْوَاحِّ * اللَّ  ناَ مُحَمَّ دٍ فِّي اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ رُوحِّ سَي ِّدِّ ناَ مُحَمَّ هُمَّ صَل ِّ عَلىَ اسْمِّ سَي ِّدِّ
دٍ فِّي القبُوُرِّ *  ناَ مُحَمَّ  الأسَْمَاءِّ * اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ قبَْرِّ سَي ِّدِّ

O Allah, send Your blessings upon the spirit of our master Muhammad 

among the spirits. O Allah, send Your blessings upon the name of our 

master Muhammad among the names. O Allah, send Your blessings upon 

the grave of our master Muhammad among the graves.   

“Allāhumma ṣalli ʿalā rūḥi Sayyidinā Muḥammad fī al-arwāḥ Allāhumma ṣalli ʿalā 

ismi Sayyidinā Muḥammad fī al-asmā’ Allāhumma ṣalli ʿalā qabri Sayyidinā 

Muḥammad fī al-qubūr.”  

__________________ 

 
 

بَ المَوَاهِّبِّ السَّنِّيَّ  يَّةِّ * ياَ صَاحِّ طَ اليَديَْنِّ بِّالعَطِّ يَّةِّ * ياَ باَسِّ ةِّ اللَّهُمَّ ياَ داَئِّمَ الفضَْلِّ عَلىَ البَرِّ
دٍ خَيْرِّ الوَ  ناَ مُحَمَّ يَّةِّ * صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ هِّ العَشِّ يَّةً، وَاغْفِّرْ لنَاَ ياَ ذاَ العلََُ فِّي هَذِّ  .رَى سَجِّ

 
O Allah, Everlasting Bestower of Bounty upon creation, Generous Giver 

of gifts, and Source of magnificent blessings, send Your blessings upon 

our master Muhammad, the best of creation. And forgive us, O Exalted 

One, this evening.4  

“Allāhumma yā dā’ima al-faḍli ʿalā al-bariyyah yā bāsita al-yadayni bi-al-ʿaṭiyyah yā 

ṣāḥiba al-mawāhibi al-saniyyah ṣalli ʿalā Sayyidinā Muḥammad khayri al-warā 

sajiyyah waghfir lanā yā dhā al-ʿulā fī hādhihi al-ʿashiyyah.” 

 

  

                                                             
4  Attributed to Abdullah ibn Abbas (may Allah be pleased with them both).  
 



˺̀ 
 

هِّ الغاَفِّلوُنَ، وَعَلىَ آلِّ  كْرِّ رُونَ، وَغَفَلَ عَنْ ذِّ دٍ كُلَّمَا ذكََرَهُ الذَّاكِّ ناَ مُحَمَّ هِّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

مْ.   وَصَحْبِّهِّ وَسَل ِّ

O Allah, send Your blessings upon our master Muhammad whenever he is 

mentioned by those who remember him and whenever he is forgotten by 

those who are heedless, and upon his family and companions. Grant them 

peace.5 

“Allāhumma ṣalli ʿalā Sayyidinā Muḥammad kullamā dhakarahu al-dhākirūn wa- 

ghafala ʿan dhikrihi al-ghāfilūn wa ʿalā ālihi wa ṣaḥbihi wa sallim.”  

 

  

                                                             
5 Imam Ash-Shafi' (May Allah be pleased with him).  
 



˺́ 
 

دٍ * السَّابِّقِّ لِّلْخَلْقِّ نوُرُهُ * وَال ناَ وَمَوْلََناَ مُحَمَّ مْ عَلىَ سَي ِّدِّ كْ وَكَر ِّ حْمَةِّ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ وَباَرِّ رَّ
نْهُمْ وَمَنْ شَقِّيَ *  دَ مِّ نْ خَلْقِّكَ وَمَنْ بقَِّيَ * وَمَنْ سَعِّ ينَ ظهُُورُهُ * عَددََ مَنْ مَضَى مِّ لْعاَلمَِّ  لِّ

O Allah, send blessings, peace, and honor upon our master and leader 

Muhammad, whose light was the first of creation and whose presence is a 

mercy to the worlds. May Your blessings be as numerous as those who 

have passed among Your creation and those who remain, whether they are 

among the blessed or the wretched.  

“Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik wa-karrim ʿalā Sayyidinā wa-Mawlānā 

Muḥammad al-sābiqi lil-khalqi nūruhu wa al-raḥmati lil-ʿālamīn ẓuhūruhu ʿadada man 

maḍā min khalqika wa man baqiya wa man saʿida minhum wa man shaqiya.”  

 

يطُ بِّالحَد ِّ * لََ غَايةََ لهََا وَلََ انْتِّهَاءَ * وَلََ أمََدَ لهََا وَلََ انْقِّضَاءَ  قُ العدََّ، وَتحُِّ * صَلََةً تسَْتغَْرِّ
كَ * باَقِّيةًَ بِّبقَاَئِّكَ * لََ مُنْ  تهََى لهََا دوُنَ صَلََتكََ الَّتِّي صَلَّيْتَ عَليَْهِّ * صَلََةً داَئِّمَةً بِّدوََامِّ

ِّ عَلىَ ذلَِّكَ.  َّ كَ * وَعَلىَ آلِّهِّ وَأصَْحَابِّهِّ كَذلَِّكَ * وَالحَمْدُ لِلِّّ لْمِّ  عِّ

Grant him a prayer that transcends numbers and encompasses all limits—

without end or conclusion, and without measure or termination. A prayer 

that is eternal as long as You exist, enduring with Your permanence, with 

no boundaries except Your knowledge. And similarly, bestow Your 

blessings upon his family and companions. All praise is due to Allah for 

that.6 

“Ṣalātan tastaghriqu al-ʿadda wa tuḥīṭu bi-al-ḥadd lā ghāyata lahā wa lā intiha’a wa lā 

amada lahā wa lā inqiḍā’a ṣalātaka allatī ṣallayta ʿalayh ṣalātan dā’imatan bida wāmika 

bāqiyatan bibaqā’ika lā muntahā lahā dūna ʿilmik wa ʿalā ālihi wa aṣḥābihi ka-dhālik 

wa al-ḥamdu lillāhi ʿalā dhālik.” 

                                                             
 6 Imam Abdul Qadir al-Jilani, may Allah be pleased with him, along with the two forms of 
Salawat that follow.  



˺̂ 
 

نْ جَمَالِّكَ * وَلِّسَانهَُ اللَّهُمَّ  نْ جَلََلِّكَ * وَعَيْنهَُ مِّ دٍ الَّذِّي مَلََتَْ قلَْبهَُ مِّ ناَ مُحَمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

حًا مَسْرُورًا، مُؤَيَّداً مَنْصُورًا * وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ، وَسَل ِّمْ  طَابِّكَ * فأَصَْبحََ فرَِّ يذِّ خِّ نْ لَذِّ مِّ

 تسَْلِّيمًا. 

O Allah, send blessings upon our master Muhammad, whose heart You 

filled with Your majesty, his eyes with Your beauty, and his tongue with 

the sweet eloquence of Your speech. He became joyful and pleased, 

supported and victorious. Send peace upon his family and companions. 

“Allāhumma ṣalli ʿalā Sayyidinā Muḥammad alladhī mala’ta qalbahu min jalālik wa- 

ʿaynahu min jamālik wa lisānahu min ladhīdh khuṭābik fa-aṣbaḥa fariḥan masrūran 

mu’ayyadan manṣūran wa ʿalā ālihi wa ṣaḥbihi wa sallim taslīmā.” 

______________________________ 

تِّكَ *  كَ * وَلِّسَانِّ حُجَّ نِّ أسَْرَارِّ كَ * وَمَعْدِّ دٍ بَحْرِّ أنَْوَارِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ عَلىَ سَي ِّدِّ

يقِّ  كَ * وَخَزَائِّنِّ رَحْمَتِّكَ * وَطَرِّ رَازِّ مُلْكِّ وَعَرُوسِّ مَمْلكََتِّكَ * وَإِّمَامِّ حَضْرَتِّكَ * وَطِّ

يعتَِّكَ * المُتَ  ذِّ بِّمُشَاهَدتَِّكَ * إِّنْسَانِّ عَيْنِّ الوُجُودِّ * وَالسَّبَبِّ فِّي كُل ِّ مَوْجُودٍ * عَيْنِّ شَرِّ لَذ ِّ

ياَئِّكَ * نْ نوُرِّ ضِّ مِّ مِّ  أعَْياَنِّ خَلْقِّكَ * المُتقَدَ ِّ

 O Allah, send blessings and peace upon our master Muhammad, the ocean 

of Your lights, the source of Your secrets, the tongue of Your proof, the 

bride of Your kingdom, the imam of Your presence, the adornment of Your 

dominion, the treasury of Your mercy, and the path of Your Shari'ah. He 

delights in witnessing You, the essence of existence and the cause of all 

that exists, the eye of Your creation, shining with the light of Your 

radiance.  

“Allāhumma ṣalli wa sallim ʿalā Sayyidinā Muḥammad baḥri anwārika wa maʿdini 

asrārika wa lisāni ḥujjatika wa ʿarūsi mamlakatika wa Imāmi ḥaḍratika wa ṭirāzi 

mulkika wa khazā’ini raḥmatika wa ṭarīqi sharīʿatika al-mutaladhdhiḍi 

bimushaāhadatika insāni ʿayni al-wujūd wa al-sabab fī kulli mawjūd ʿayni aʿyāni 

khalqik al-mutaqaddimi min nūri ḍiyā’ik.” 



˻˹ 
 

جُ بِّهَا كُرْبتَِّي * وَتقُِّيلُ بِّ  ي بِّهَا حَاجَتِّي صَلََةً تحَُلُّ بِّهَا عُقْدتَِّي * وَتفُرَ ِّ هَا عَثْرَتِّي * وَتقَْضِّ

ينَ *  يهِّ، وَترَْضَى بِّهَا عَنَّا ياَ رَبَّ العاَلمَِّ يكَ وَترُْضِّ  * صَلََةً ترُْضِّ

Grant him a prayer that unravels my knots, alleviates my distress, remedies 

my stumbling, and fulfills my needs—a prayer that pleases You and him, 

bringing Your satisfaction upon us, O Lord of the worlds. 

“Ṣalātan taḥullu bihā ʿuqdatī wa tufarriǧu bihā kurbatī wa tuqīlu bihā ʿathratī wa taqḍī 

bihā ḥājatī ṣalātan turḍīka wa turḍīh wa tarḍā bihā ʿannā yā Rabb al-ʿālamīn.” 

 

يئتَكَُ *  تاَبكَُ * وَجَرَى بِّهِّ قَلمَُكَ * وَسَبقََتْ بِّهِّ مَشِّ لْمُكَ * وَأحَْصَاهُ كِّ عَددََ مَا أحََاطَ بِّهِّ عِّ

دتَْ بِّهِّ مَلََئِّكَتكَُ *  صَتهُْ إِّرَادتَكَُ * وَشَهِّ  وَخَصَّ

May it be as numerous as what Your knowledge encompasses, what Your 

book records, what Your pen has decreed, what Your will has preceded, 

what Your intention has designated, and what Your angels testify. 

“ʿAdada mā aḥāṭa bihi ʿilmuk wa aḥṣāhu kitābuk wa jarā bihi qalamuk wa sabaqat bihi 

mashī’atuk wa khaṣṣaṣat-hu irādatuk wa shahidat bihi malā’ikatuk.” 

 

  



˻˺ 
 

يعِّ  ياَهِّ العيُوُنِّ وَالآباَرِّ * وَعَددََ جَمِّ وَعَددََ الأمَْطَارِّ وَالأحَْجَارِّ وَالأشَْجَارِّ وَأمَْوَاجِّ البِّحَارِّ وَمِّ

نَ اللَّيْلِّ وَالنَّهَارِّ * وَالحَمْ  ه، وَمَا مَضَى فِّيهِّ مِّ رِّ مَانِّ إِّلى آخِّ لِّ الزَّ نْ أوََّ ِّ مَا خَلَقَ مَوْلََناَ مِّ َّ دُ لِلِّّ

 . يزِّ الغفََّارِّ  العَزِّ

May it be as abundant as the rain, stones, trees, the waves of the seas, the 

waters of springs and wells, and all that our Lord has created from the 

beginning of time until its end, encompassing all that has transpired in day 

and night. All praise is due to Allah, the Mighty and Forgiving. 

“Wa ʿadada al-amṭār wa al-aḥjār wa al-ashjār wa amwāji al-biḥār wa miyāhi al-ʿuyūn 

wa al-ābār wa ʿadada jamīʿi mā khalaqa Mawlānā min awwali al-zamān ilā ākhirih wa 

mā maḍā fīhi mina al-layl wa al-nahār wa al-ḥamdu lillāhi al-ʿAzīzi al-Ghaffār.” 

  



˻˻ 
 

كَ المُحَقَّقِّ * الَّذِّي أبَْرَزْتهَُ رَحْمَةً  رَاطِّ كَ الأسَْبقَِّ * وَصِّ كْ عَلىَ نوُرِّ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ وَباَرِّ

كَ * وَاصْطَفيَْتهَُ لِّنبُُ  كَ * وَأكَْرَمْتهَُ بِّشُهُودِّ لةًَ لِّوُجُودِّ يرًا شَامِّ سَالتَِّكَ، وَأرَْسَلْتهَُ بشَِّ تِّكَ وَرِّ وَّ

لِّيَّةِّ  رَاجًا مُنِّيرًا * نقُْطَةِّ مَرْكَزِّ الباَءِّ الدَّائِّرَةِّ الأوََّ ِّ بِّإِّذْنِّهِّ وَسِّ ياً إِّلىَ اللََّّ يرًا * وَداَعِّ ر ِّ وَنَذِّ * وَسِّ

صْتهَُ بِّأشَْرَفِّ المَقاَمَاتِّ أسَْرَارِّ الألَِّفِّ القطُْباَنِّيَّةِّ * الَّذِّي فتَقَْتَ بِّهِّ رَتْقَ الوُجُو دِّ * وَخَصَّ

هَْلِّ الكَشْفِّ  تاَبِّكَ المَشْهُودِّ * لأِّ بِّمَوَاهِّبِّ الَمْتِّناَنِّ وَالمَقاَمِّ المَحْمُودِّ * وَأقَْسَمْتَ بِّحَياَتِّهِّ فِّي كِّ

 وَالشُّهُودِّ * 

O Allah, send blessings, peace, and mercy upon Your exalted Light and 

the straight path that You established as a comprehensive mercy for all 

creation. You honored him with Your witnessing, choosing him for Your 

Prophethood and Message. You sent him as a bearer of glad tidings and a 

warner, a caller to You by Your permission, and a guiding light. 

He is the focal point of the circle of existence and the secret of profound 

mysteries, with whom You tore apart the veil of existence. You 

distinguished him with the noblest status, bestowing upon him the gifts of 

favor and the praised station. You swore by his life in Your witnessed Book 

for the people of unveiling and witness. 

“Allāhumma ṣalli wa sallim wa bārik ʿalā Nūrika al-asbaq wa ṣirāṭika al-muḥaqqaq 

alladhī abraztahu raḥmatan shāmilah li-wujūdika wa-akramtahu bishuhūdika wa- 

iṣṭafaytahu li-nubuwwatika wa risālatika wa arsaltahu bashīran wa nadhīran wa dāʿiyan 

ilā Allāh bi-idhnih wa sirājan munīran nuqṭati markazi al-bā’i al-dā’irah al-awwaliyah 

wa sirri asrāri al-alifi al-quṭbāniyyah alladhī fataqta bihi ratqa al-wujūd wa khaṣṣaṣtahu 

bi-ashrafi al-maqāmāt bimawāhibi al-imtinān wa al-maqām al-maḥmūd wa aqsamta bi-

ḥayātihi fī kitābika al-mashhūd li-ahli al-kashfi wa al-shuhūd.” 

 

  



˻˼ 
 

ي * الَّذِّي أحَْييَْتَ بِّهِّ  يَّةِّ الجَارِّ ي * وَمَاءُ جَوْهَرِّ الجَوْهَرِّ يمُ السَّارِّ كَ القَدِّ رُّ  فهَُوَ سِّ

نٍ وَحَيَوَانٍ وَنبَاَتٍ * قَلْبِّ القلُوُبِّ وَرُوحِّ الأرَْوَاحِّ، وَإِّعْلََمِّ الكَلِّمَاتِّ  نْ مَعْدِّ المَوْجُوداَتِّ * مِّ

يطِّ * رُوحِّ جَسَدِّ الكَوْنيَْنِّ * وَبَرْزَخِّ البَحْرَيْنِّ *  ي ِّباَتِّ * القَلَمِّ الأعَْلىَ وَالعَرْشِّ المُحِّ الطَّ

 خْرِّ الكَوْنيَْنِّ * وَثاَنِّي اثنْيَْنِّ * وَفَ 

He is Your ancient secret, flowing and alive, the essence of all essences 

that brings life to all beings—minerals, animals, and plants—heart of 

hearts and spirit of spirits. He embodies the finest words, the supreme pen, 

and the encompassing throne, the spirit of the two worlds, the barrier 

between the two seas, and the pride of both realms. 

“Fahuwa sirruka al-qadīmu al-sārī wa mā’u jawhari al-jawhariyyah al-jārī alladhī 

aḥyayta bihi al-mawjūdāt min maʿdin wa ḥayawān wa nabāt qalbi al-qulūb wa rūḥi al-

arwāḥ wa iʿlām al-kalimāti al-ṭayyibāt al-qalami al-aʿlā wa al-ʿarshi al-muḥīṭ rūḥi jasadi 

al-kawnayn wa barzakhi al-baḥrayn wa thānī ithnayn wa fakhr al-kawnayn.” 

  



˻˽ 
 

دِّ بْنِّ عَبْدِّ  ناَ مُحَمَّ مِّ أبَِّي الطَّي ِّبِّ سَي ِّدِّ كَ وَنبَِّي ِّكَ وَحَبِّيبِّكَ أبَِّي القاَسِّ لِّبِّ * عَبْدِّ ِّ بْنِّ عَبْدِّ المُطَّ اللََّّ

ِّ، وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ، وَسَل ِّمْ تسَْلِّيمًا كَثِّيرًا بِّقَدْرِّ عَظَمَةِّ ذاَتِّكَ فِّي كُل ِّ  ي  ِّ الأمُ ِّ  وَرَسُولِّكَ النَّبِّي 

ا يَ  ةِّ عَمَّ زَّ ِّ الْعِّ ينٍ * ﴿سُبْحَانَ رَب ِّكَ رَب  ِّ وَقْتٍ وَحِّ َّ فوُنَ، وَسَلََمٌ عَلىَ الْمُرْسَلِّينَ، وَالْحَمْدُ لِلِّّ صِّ

ينَ﴾ ِّ الْعاَلمَِّ  [182-180]الصافات: رَب 

He is Abu al-Qasim, Abu al-Tayyib, our master Muhammad ibn Abdullah 

ibn Abd al-Muttalib, Your servant, Your Prophet, Your beloved, and Your 

Messenger, the unlettered Prophet. Send abundant peace upon him, his 

family, and his companions, in accordance with Your greatness, at all times 

and in every moment. "Glory be to Your Lord, the Lord of Might, above 

what they describe. And peace be upon the messengers. And praise be to 

Allah, Lord of the worlds." (Surah As-Saffat: 180-182)7 

“Abī al-Qāsim Abī al-Ṭayyib Sayyidinā Muḥammad ibn ʿAbdillāh ibn ʿAbd al-

Muṭṭalib ʿabdika wa nabiyyika wa ḥabībika wa rasūlika al-nabiyyi al-ummī wa ʿalā 

ālihi wa ṣaḥbihi wa sallim taslīman kathīran biqadri ʿaẓamati dhātika fī kulli waqtin wa 

ḥīn. Subḥāna Rabbika Rabbi al-ʿizzati ʿammā yaṣifūn wa salāmun ʿalā al-mursalīn wa 

al-ḥamdu lillāhi Rabbi al-ʿālamīn.” 

 

 

  

                                                             
7 Imam Al-Rifa'I Al-Hassani (may Allah be pleased with him).  
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ينَ عَليَْهِّ * وَأجَْرِّ لطُْفكََ  دٍ وَآلِّهِّ صَلََةَ أهَْلِّ السَّمَاوَاتِّ وَالأرََضِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

ينَ.  نْكَ ياَ رَبَّ العاَلمَِّ لهُُ مِّ كَ فِّيمَا أؤَُم ِّ يلِّ صُنْعِّ رَّ جَمِّ نِّي سِّ ي * وَأرَِّ  الخَفِّيَّ فِّي أمَْرِّ

O Allah, send blessings upon our master Muhammad and his family—a 

prayer offered by the inhabitants of the heavens and the earth. Bestow Your 

hidden kindness upon my affairs, and reveal to me the beautiful secret of 

Your creation in what I hope for from You, O Lord of the worlds.8 

“Allāhumma ṣalli ʿalā Sayyidinā Muḥammad wa-ālihi ṣalāta ahli al-samāwāti wa al-

arāḍīn ʿalayh wa ajri luṭfaka al-khafiyya fī amrī wa arinī sirra jamīli ṣunʿika fīmā 

uʾammiluhu minka yā Rabb al-ʿālamīn.” 

  

                                                             
8 Sheikh Abdullah Muhammad Al-Maghribi, from Imam Abdullah Al-Sharif Al-Alami, may 
Allah be pleased with them both. 
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ي تنَْحَلُّ بِّهِّ العقُدَُ  دٍ الَّذِّ ناَ مُحَمَّ ا * عَلَى سَي ِّدِّ مْ سَلََمًا تاَمًّ لةًَ * وَسَل ِّ * اللَّهُمَّ صَل ِّ صَلََةً كَامِّ

غَائِّبُ وَحُسْنُ الخَوَاتِّيمِّ *  جُ بِّهِّ الكُرَبُ * وَتقُْضَى بِّهِّ الحَوَائِّجُ * وَتنُاَلُ بِّهِّ الرَّ وَتنَْفَرِّ

يمِّ * وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ فِّي كُل ِّ لمَْحَةٍ وَنفَسٍَ، بِّعَددَِّ كُل ِّ وَيسُْتسَْقىَ الغمََ  هِّ الكَرِّ امُ بِّوَجْهِّ

 مَعْلوُمٍ لكََ. 

O Allah, grant a complete prayer and perfect peace upon our master 

Muhammad, through whom knots are untied, burdens are lifted, needs are 

fulfilled, desires are attained, and good endings are achieved. Let the 

clouds rain down by his noble countenance. Bestow Your blessings upon 

his family and companions in every glance and breath, equal to all that is 

known to You.9 

“Allāhumma ṣalli ṣalātan kāmilah wa-sallim salāman tāmmān ʿalā Sayyidinā 

Muḥammad alladhī tanḥallu bihi al-ʿuqad wa tanfariju bihi al-kurab wa tuqḍā bihi al-

ḥawā’ij wa tunālu bihi al-raghā’ib wa ḥusnu al-khawātīm wa yustasqā al-ghamām bi-

wajhihi al-karīm wa ʿalā ālihi wa ṣaḥbihi fī kulli lamḥatin wa nafasin biʿadadi kulli 

maʿlūmin lak.” 

 

 

 

  

                                                             
9 The Taziyah prayer, also known as the Narīyah, is widely known for its great benefits and is 
attributed to Imam Ibrahim Al-Tazi, may Allah be pleased with him.  
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رِّ  دٍ الفاَتِّحِّ لِّمَا أغُْلِّقَ * وَالخَاتمَِّ لِّمَا سَبقََ * ناَصِّ ناَ مُحَمَّ كْ عَلىَ سَي ِّدِّ  اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ وَباَرِّ

كَ المُسْتقَِّيمِّ * وَعَ  رَاطِّ ِّ * وَالهَادِّي إِّلىَ صِّ ِّ بِّالحَق  هِّ الحَق  لىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ حَقَّ قدَْرِّ

. يمِّ هِّ العَظِّ قْداَرِّ  وَمِّ

O Allah, send blessings, peace, and mercy upon our master Muhammad, 

the opener of what has been closed, the seal of what has preceded, the 

supporter of truth with truth, and the guide to Your straight path. Bestow 

upon his family and companions their true worth and great measure.10 

“Allāhumma ṣalli wa sallim wa bārik ʿalā Sayyidinā Muḥammad al-Fātiḥi limā ughliqa 

wa al-Khātimi limā sabaqa nāṣiri al-ḥaqqi bi-al-ḥaqq wa al-hādī ilā ṣirāṭika al-mustaqīm 

wa ʿalā ālihi wa ṣaḥbihi ḥaqqa qadrihi wa miqdārihi al-ʿaẓīm.”   

__________________ 

 

، وَعَلىَ آلِّهِّ  رِّ الطَّي ِّبِّ المُباَرَكِّ ِّ الطُّهْرِّ الطَّاهِّ ي  ِّ الأمُ ِّ دٍ النَّبِّي  ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

يَّتِّهِّ * بِّعَددَِّ كُل ِّ حَرْفٍ جَرَى بِّهِّ القلَمَُ وَسَل ِّمْ تسَْلِّيمًا *  هِّ وَذرُ ِّ  وَصَحْبِّهِّ وَأزَْوَاجِّ

O Allah, send blessings upon our master Muhammad, the unlettered 

Prophet, the pure, virtuous, and blessed one, and upon his family, 

Companions, wives, and descendants. May this be in accordance with the 

number of every letter recorded by the pen, and grant us peace. 

“Allāhumma ṣalli ʿalā Sayyidinā Muḥammadin al-Nabiyyi al-ummiyyi al-ṭuhri al-ṭāhiri 

al-ṭayyibi al-mubārak, wa ʿalā ālihi wa ṣaḥbihi wa azwājihi wa dhurriyyatih, biʿadadi 

kulli ḥarfin jarā bihi al-qalam, wa sallim taslīman.” 

  

                                                             
10 The Fatih prayer, attributed to Sayyid Muhammad Al-Bakri, may Allah be pleased with him, 
is originally linked to Imam Ali, may Allah be pleased with him. It was popularized and 
disseminated by Imam Ahmad Al-Tijani, may Allah be pleased with him. 
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وَارِّ  هِّ *  11وَاجْعَلْ قلَْبِّي فِّي جِّ وَارِّ نفَْسِّ ي فِّي جِّ وَارِّ عَقْلِّهِّ * وَنفَْسِّ قَلْبِّهِّ * وَعَقْلِّي فِّي جِّ

هِّ * وَذوَْقِّي  وَارِّ شَم ِّ ي فِّي جِّ هِّ * وَشَم ِّ وَارِّ بصََرِّ ي فِّي جِّ هِّ * وَبصََرِّ وَارِّ سَمْعِّ ي فِّي جِّ وَسَمْعِّ

هِّ * وَلِّسَانِّي فِّي  وَارِّ لمَْسِّ ي فِّي جِّ وَارِّ ذوَْقِّهِّ * وَلمَْسِّ وَارِّ فِّي جِّ ي فِّي جِّ وَارِّ لِّسَانِّهِّ * وَيَدِّ جِّ

نِّهِّ  وَارِّ باَطِّ نِّي فِّي جِّ هِّ * وَباَطِّ رِّ وَارِّ ظَاهِّ ي فِّي جِّ هِّ * وَظَاهِّرِّ وَارِّ قدَمَِّ ي فِّي جِّ هِّ * وَقَدمَِّ يَدِّ

رَةِّ  حَنِّ الدُّنْياَ وَالآخِّ رَةِّ * وَمِّ رَةِّ * وَبلَََياَ الدُّنْياَ وَالآخِّ ن فضُُوحِّ الدُّنْياَ وَالآخِّ * وَفِّتنَِّ  * مِّ

ينَ.  مِّ احِّ رَةِّ * بِّرَحْمَتِّكَ ياَ أرَْحَمَ الرَّ رَةِّ * وَعَذاَبِّ الدُّنْياَ وَالآخِّ  الدُّنْياَ وَالآخِّ

Place my heart close to the safety of his heart, my intellect in closeness to 

his intellect, my soul in proximity to his soul, my hearing in proximity to 

his hearing, my sight in proximity to his sight, my sense of smell in 

proximity to his scent, my taste in proximity to his taste, my touch in 

proximity to his touch, my tongue in proximity to his tongue, my hand in 

proximity to his hand, my foot in proximity to his foot, my outer self in 

proximity to his outer self, and my inner self in proximity to his inner self. 

Protect me from the disgrace of this world and the Hereafter, from the 

afflictions of this world and the Hereafter, from the trials of this world and 

the Hereafter, and from the punishments of this world and the Hereafter, 

by Your mercy, O Most Merciful of the merciful.12 

“Wajʿal qalbī fī jiwāri qalbih, wa ʿaqlī fī jiwāri ʿaqlih, wa nafsī fī jiwāri nafsih, wa 

samʿī fī jiwāri samʿih, wa baṣarī fī jiwāri baṣarih, wa shammi fī jiwāri shammih, wa 

dhawqī fī jiwāri dhawqih, wa lamsī fī jiwāri lamsih, wa lisānī fī jiwāri lisānih, wa yadī 

fī jiwāri yadih, wa qadamī fī jiwāri qadamih, wa ẓāhirī fī jiwāri ẓāhirih, wa bāṭinī fī 

jiwāri bāṭinih; min fuḍūḥi al-dunyā wa al-ākhirah, wa balāyā al-dunyā wa al-ākhirah, 

wa miḥan al-dunyā wa al-ākhirah, wa fitan al-dunyā wa al-ākhirah, wa ʿadhāb al-dunyā 

wa al-ākhirah, bi-raḥmatika yā Arḥama al-Rāḥimīn.” 

  

                                                             
 نا من الاستجارة والأمان.الجوار ه 11

12 By the Imam, the righteous servant of God, Ahmad bin Alawan Al-Hassani Al-Yemeni. 
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لِّ وَعَلىَ آلِّهِّ، كَمَا لََ نِّهَايةََ لِّكَمَ  ِّ الكَامِّ دٍ النَّبِّي  ناَ مُحَمَّ كْ عَلىَ سَي ِّدِّ الِّكَ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ وَباَرِّ
 وَعَددََ كَمَالِّهِّ. 

O Allah, send blessings and peace upon our Master Muhammad, the 

complete Prophet, and upon his family, as there is no end to Your 

perfection and in accordance with the measure of His completeness.13 

“Allāhumma ṣalli wa sallim wa bārik ʿalā Sayyidinā Muḥammadin al-Nabiyyi al-kāmil 

wa ʿalā ālih, kamā lā nihāyata likamālika wa ʿadada kamālih.” 

_________________________    

نْهُ انْشَقَّتِّ الأسَْرَارُ * وَانْفلَقَتَِّ الأنَْوَارُ * وَفِّيهِّ ارْتقَتَِّ الحَقاَئِّقُ *  اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ مَنْ مِّ
نَّا  كْهُ مِّ لَتْ عُلوُمُ آدمََ فأَعَْجَزَ الخَلََئِّقَ * وَلهَُ تضََاءَلَتِّ الفهُُومُ فَلمَْ يدُْرِّ قٌ وَتنََزَّ سَابِّقٌ وَلََ لََحِّ

هِّ مُتدَفَ ِّقةٌَ *  ياَضُ الجَبرَُوتِّ بِّفيَْضِّ أنَْوَارِّ ياَضُ المَلكَُوتِّ بِّزَهْرِّ جَمَالِّهِّ مُونِّقةٌَ * وَحِّ * فَرِّ
طَةُ لَذهََبَ   المَوْسُوطُ * -كَمَا قِّيلَ:-وَلََ شَيْءَ إِّلََّ وَهوَُ بِّهِّ مَنوُطٌ * إِّذْ لَوْلََ الوَاسِّ

  
O Allah, send blessings upon Him through whom the secrets were unveiled 

and the lights shone forth. In Him, the truths ascended, and the knowledge 

of Adam descended, astonishing all creation. For Him, all understanding 

diminished, so that no one among us could comprehend Him, neither the 

preceding nor the following. The gardens of the Kingdom are adorned with 

His beauty, and the streams of divine power flow abundantly through Him. 

Nothing exists except through Him; if it were not for the intermediary, the 

connection would vanish, as has been said.  

“Allāhumma ṣalli ʿalā man minhū inshaqqati al-asrār, wa infalaqati al-anwār, wa fīhi 

irtaqati al-ḥaqāʾiq, wa tanazzalat ʿulūmu Ādam fa-aʿjaza al-khalāʾiq, wa lahu taḍāʾalat 

al-fuhūm fa-lam yudrikhu minnā sābiqun wa lā lāḥiq, fa-riyāḍu al-malakūt bi-zahri 

jamālihi mūniqah, wa ḥiyāḍu al-jabarūt bi-fayḍi anwārihi mutadaffiqah, wa lā shayʾa 

illā wahuwa bihi manūṭ, idh lawlā al-wāsiṭah ladhahaba –kamā qīla– al-mawṣūṭ.” 

                                                             
13 It is attributed to Imam Ibn Raysoon, may Allah be pleased with him, and is also associated 
with Imam Abd al-Qadir al-Fasi, may Allah be pleased with him. The beloved Habib Hidar al-
Hidar, may Allah be pleased with him, recommended it. 
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نْكَ إِّليَْهِّ، كَمَا هوَُ أهَْلهُُ * اللَّ  جَابكَُ صَلََةً تلَِّيقُ بِّكَ مِّ عُ الدَّالُّ عَليَْكَ * وَحِّ كَ الجَامِّ رُّ هُمَّ إِّنَّهُ سِّ
فْنِّي إِّيَّا قْنِّي بِّحَسَبِّهِّ * وَعَر ِّ قْنِّي بِّنَسَبِّهِّ * وَحَق ِّ هُ الأعَْظَمُ القاَئِّمُ لكََ بيَْنَ يَديَْكَ * اللَّهُمَّ ألَْحِّ

دِّ الجَهْلِّ * وَأكْرَعُ  نْ مَوَارِّ فةًَ أسَْلمَُ بِّهَا مِّ لْنِّي عَلىَ  مَعْرِّ دِّ الفضَْلِّ * وَاحْمِّ نْ مَوَارِّ بِّهَا مِّ
لِّ فأَدَْمَغهَُ * وَزُجَّ  فْ بِّي عَلىَ الباَطِّ سَبِّيلِّهِّ إِّلىَ حَضْرَتِّكَ * حَمْلًَ مَحْفوُفاً بِّنصُْرَتِّكَ * وَاقْذِّ

قْنِّي يدِّ * وَأغَْرِّ نْ أوَْحَالِّ التَّوْحِّ يَّةِّ * وَانْشُلْنِّي مِّ فِّي عَيْنِّ بحَْرِّ الوَحْدةَِّ  بِّي فِّي بِّحَارِّ الأحََدِّ
جَابَ الأعَْظَمَ حَياَةَ  سَّ إِّلََّ بِّهَا * وَاجْعَلِّ الحِّ دَ وَلََ أحُِّ * حَتَّى لََ أرََى وَلََ أسَْمَعَ وَلََ أجَِّ
لِّ * ياَ  ِّ الأوََّ ي * بِّتحَْقِّيقِّ الحَق  عَ عَوَالِّمِّ رَّ حَقِّيقتَِّي * وَحَقِّيقتَهَُ جَامِّ ي * وَرُوحَهُ سِّ رُوحِّ

يَّا * أَ  كَ زَكَرِّ عْتَ نِّداَءَ عَبْدِّ نُ * اسْمَعْ نِّداَئِّي بِّمَا سَمِّ رُ ياَ ظَاهِّرُ ياَ باَطِّ لُ ياَ آخِّ  وَّ
 

Grant Him a prayer befitting You, from You to Him, as He is deserving of 

it. O Allah, indeed He is Your encompassing secret that guides towards 

You, and Your greatest veil standing before You. Unite me with His 

lineage and establish me with His honor. Grant me the knowledge of Him, 

through which I may be saved from ignorance and attain the sources of 

virtue. Carry me along His path to Your presence, surrounded by Your 

assistance. Cast me upon falsehood so that I may obliterate it, and immerse 

me in the seas of unity. Pull me from the quagmires of singularity and 

drown me in the ocean of oneness, until I see, hear, find, and feel nothing 

but through Him. Make the greatest veil the life of my spirit, and let His 

spirit be the secret of my reality. His reality encompasses all my worlds 

through the realization of the first truth. O First, O Last, O Manifest, O 

Hidden, heed my call as You heard the call of Your servant Zakariya. Help 

me with You for You, and support me with You for You. Unite me with 

You and separate me from others. 
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“Ṣalātan taliqu bika minka ilayh, kamā huwa ahluh. Allāhumma innahu sirruka al-jāmiʿ 

al-dāllu ʿalayk, wa ḥijābuka al-aʿẓam al-qāʾimu laka bayna yadayk. Allāhumma alḥiqnī 

binasabih, wa ḥaqqiqnī biḥasabih, wa ʿarifnī iyyāh maʿrifatan aslamu bihā min 

mawāridi al-jahl, wa akraʿu bihā min mawāridi al-faḍl. Wa iḥmilnī ʿalā sabīlihi ilā 

ḥaḍratik, ḥamlan maḥfūfan binuṣratik, wa iqdhif bī ʿalā al-bāṭili fa-admaghah, wa zujj 

bī fī biḥāri al-aḥadiyyah, wa inshulnī min awḥāli al-tawḥīd, wa aghriqnī fī ʿayni baḥri 

al-waḥdah, ḥattā lā arā wa lā asmaʿa wa lā ajida wa lā uḥissa illā bihā. Wajʿali al-ḥijāba 

al-aʿẓama ḥayāta rūḥī, wa rūḥahu sirra ḥaqīqatī, wa ḥaqīqatahu jāmiʿa ʿawālimī, 

bitaḥqīqi al-ḥaqqi al-awwal. Yā Awwal, yā Ākhir, yā Ẓāhir, yā Bāṭin, ismaʿ nidāʾī bimā 

samiʿta nidāʾa ʿabdika Zakariyyā.”   
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كَ * وَانْصُرْنِّي بِّكَ لكََ * وَأيَ ِّدْنِّي بِّكَ لكََ * وَاجْمَعْ بيَْنِّي وَبيَْنكََ * وَحُلْ بَ  يْنِّي وَبيَْنَ غَيْرِّ
ي فرََضَ عَليَْكَ الْقرُْآنََ لرََادُّكَ إِّلىَ مَعاَدٍ قلُْ رَب ِّي أعَْلَمُ مَنْ جَاءَ  ُ * ﴿إِّنَّ الَّذِّ ُ اللََّّ ُ اللََّّ بِّالْهُدىَ  اللََّّ

نْ لَدنُْكَ ، ﴿إِّذْ أوََى الْفِّتيْةَُ إِّلىَ الْكَهْفِّ فقَاَلوُ[85]القصص:وَمَنْ هُوَ فِّي ضَلََلٍ مُبِّينٍ﴾ ا رَبَّناَ آتَِّناَ مِّ
ناَ رَشَداً﴾ نْ أمَْرِّ ِّ يَا أيَُّهَا [10]الكهف:رَحْمَةً وَهَي ِّئْ لنَاَ مِّ َ وَمَلََئِّكَتهَُ يصَُلُّونَ عَلىَ النَّبِّي  ، ﴿إِّنَّ اللََّّ

ينَ آمََنوُا صَلُّوا عَليَْهِّ وَسَل ِّمُوا تسَْلِّيمًا﴾   14[56]الأحزاب:الَّذِّ
 

O Allah, O Allah, O Allah! "Indeed, He who has made the Quran 

obligatory upon you will surely bring you back to your place of return. Say, 

'My Lord knows best who has come with guidance and who is in clear 

error'" (Al-Qasas: 85). "When the youth sought refuge in the cave, they 

said, 'Our Lord, grant us from Yourself mercy and prepare for us in our 

affair right guidance'" (Al-Kahf: 10). "Indeed, Allah and His angels send 

blessings upon the Prophet. O you who have believed, ask [Allah to confer] 

blessing upon him and ask [Allah to grant him] peace" (Al-Ahzab: 56).15  

“Wa-nṣurnī bika laka, wa ayyidnī bika laka, wajmaʿ baynī wa baynak, wa ḥul baynī wa 

bayna ghayrik. Allāh Allāh Allāh. (Inna alladhī faraḍa ʿalayka al-Qurʾāna larādduka ilā 

maʿād, qul rabbī aʿlamu man jāʾa bil-hudā wa man huwa fī ḍalālin mubīn) [al-Qaṣaṣ: 

85], (Idh awā al-fityatu ilā al-kahfi fa-qālū rabbanā ātinā min ladunka raḥmatan wa 

hayyiʾ lanā min amrinā rashadā) [al-Kahf: 10], (Inna Allāha wa malāʾikatahu yuṣallūna 

ʿalā al-nabiyy, yā ayyuhā alladhīna āmanū ṣallū ʿalayhi wa sallimū taslīmā) [al-Aḥzāb: 

56].” 
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ه
 .الحسني  لسيدي الإمام العارف باللَّ

15  Imam and righteous servant Abd al-Salam bin Mashish al-Hassani, may Allah be pleased 
with him. 
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ي فِّي سَائِّرِّ  ر ِّ السَّارِّ دٍ النُّورِّ الذَّاتِّي * وَالس ِّ ناَ مُحَمَّ كْ عَلىَ سَي ِّدِّ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ وَباَرِّ

. فاَتِّ  الأسَْمَاءِّ وَالص ِّ

O Allah, send Your blessings and peace upon our master Muhammad, the 

Light of Existence, and the Divine Secret that flows through all names and 

attributes.16 

“Allāhumma ṣalli wa sallim wa bārik ʿalā Sayyidinā Muḥammadin al-nūri al-dhātiyy, 

wa al-sirri al-sārī fī sāʾiri al-asmāʾi wa al-ṣifāt.” 

____________________________ 

 

دٍ وَعَلىَ سَائِّرِّ الأنَْبِّياَءِّ وَالمُرْسَلِّينَ * وَ  ناَ مُحَمَّ عَلىَ اللَّهُمَّ إِّن ِّي أسَْألَكَُ بِّكَ أنَْ تصَُل ِّيَ عَلىَ سَي ِّدِّ

ينَ * وَأنَْ تغَْفِّرَ لِّي مَا مَضَى وَتحَْفَظَنِّي فِّيمَا بَقِّيَ.  مْ أجَْمَعِّ مْ وَصَحْبِّهِّ  آلِّهِّ

O Allah, I ask You, by Yourself, to send blessings upon our master 

Muhammad and upon all the Prophets and Messengers, as well as their 

families and companions altogether. I implore You to forgive me for what 

has passed and to protect me in what remains.17 

“Allāhumma innī asʾaluk bika an tuṣalliya ʿalā Sayyidinā Muḥammad wa ʿalā sāʾiri al-

anbiyāʾ wa al-mursalīn, wa ʿalā ālihim wa ṣaḥbihim ajmaʿīn, wa an taghfira lī mā maḍā 

wa taḥfaẓanī fīmā baqiya.” 

  

                                                             
16 Imam and righteous servant, Abu Al-Hassan Al-Shazili (may Allah be pleased with him).  
 
17 Imam and righteous servant, Ibrahim Al-Desouky (may Allah be pleased with him).  
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دٍ شَجَرَةِّ الأصَْلِّ النُّوْرَانِّيَّةِّ * وَلمَْعةَِّ  ناَ وَمَوْلََناَ مُحَمَّ كْ عَلىَ سَي ِّدِّ  اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ وَباَرِّ

سْمَانِّيَّةِّ * وَمَعْدِّنِّ  نْسَانِّيَّةِّ * وَأشَْرَفِّ الصُّورَةِّ الجِّ حْمَانِّيَّةِّ * وَأفَْضَلِّ الخَلِّيقةَِّ الإِّ القبَْضَةِّ الرَّ

فاَئِّيَّةِّ * الأسَْ  صْطِّ بَّانِّيَّةِّ * وَخَزَائِّنِّ العلُوُمِّ الَِّ  رَارِّ الرَّ

O Allah, send Your blessings, peace, and grace upon our master and lord 

Muhammad, the tree of luminous origins, the radiance of the Divine 

Embrace, the finest of all human creations, the noblest of physical forms, 

the repository of Divine secrets, and the treasurer of chosen knowledge.  

“Allāhumma ṣalli wa-sallim wa-bārik ʿalā Sayyidinā wa-Mawlānā Muḥammadin 

hajaratil-aṣli al-nūrāniyyah, wa lamʿati al-qabḍati al-raḥmāniyyah, wa afḍali al-halīqati 

al-insāniyyah, wa ashrafi al-ṣūratil-jismāniyyah, wa maʿdini al-asrāri al-rabbāniyyah, 

wa khazāʾini al-ʿulūmi al-iṣṭifāʾiyyah.” 
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تبْةَِّ العَلِّيَّةِّ * مَنِّ انْدرََجَتِّ النَّبِّيُّونَ  بِّ القبَْضَةِّ الأصَْلِّيَّةِّ * وَالبهَْجَةِّ السَّنِّيَّةِّ * وَالرُّ صَاحِّ

نْهُ وَإِّليَْهِّ * وَصَل ِّ وَسَل ِّمْ  كْ عَليَْهِّ وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ عَددََ مَا خَلقَْتَ تحَْتَ لِّوَائِّهِّ فهَُمْ مِّ وَباَرِّ

تبَْعَثُ مَنْ أفَْنيَْتَ * وَسَل ِّمْ تسَْلِّيمًا كَثِّيرًا * وَالحَمْدُ  18وَرَزَقْتَ * وَأمََتَّ وَأحَْييَْتَ، إِّلىَ يَوْمِّ 

ينَ  ِّ العاَلمَِّ ِّ رَب  َّ  لِلِّّ

He possesses the Original Embrace, the radiant joy, and the exalted rank. 

All the Prophets fall under his banner; they are from him and to him. 

Send blessings, peace, and grace upon him and upon his family and 

Companions, in number equal to all that You have created and provided, 

and all that You have brought to life until the Day You resurrect those You 

have caused to perish. Grant abundant peace and praise be to Allah, Lord 

of the worlds.19 

"Ṣāḥibi al-qabḍati al-aṣliyyah, wa al-bahjati al-saniyyah, wa al-rutbati al-ʿaliyyah, mani 

indarajati al-nabiyyūna taḥta liwāʾihī fahum minhu wa ilayh. Wa ṣalli wa sallim wa 

bārik ʿalayh wa ʿalā ālih wa ṣaḥbih ʿadada mā khalaqta wa razaqta, wa amatta wa 

aḥyayta, ilā yawmi tabʿathu man afnayta. Wa sallim taslīman kathīran. Wa al-ḥamdu 

lillāhi Rabbil-ʿālamīn."  

 

  

                                                             
 ويصح: يومَ. 18

19 Imam and righteous servant Ahmad Al-Badawi, may Allah be pleased with him, who resides 
in Egypt's Tanta. 
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يمِّ  ِّ * الحَبِّيبِّ العاَلِّي القدَْرِّ العَظِّ ي  ِّ الأمُ ِّ دٍ النَّبِّي  ناَ مُحَمَّ كْ عَلىَ سَي ِّدِّ  اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ وَباَرِّ

 الجَاهِّ * وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ وَسَل ِّمْ.

O Allah, send Your blessings, peace, and grace upon our master 

Muhammad, the unlettered Prophet, the beloved of great worth and 

majesty, and upon his family and companions.  

“Allāhumma ṣalli wa-sallim wa bārik ʿalā Sayyidinā Muḥammadin al-Nabiyyi al-

ummiyy, al-ḥabībi al-ʿālī al-qadri al-ʿaẓīmi al-jāh, wa ʿalā ālihi wa ṣaḥbihi wa sallim.” 
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دٍ فِّي كُل ِّ لمَْحَةٍ وَنَفسٍَ  ناَ مُحَمَّ دٍ، وَعَلىَ آلِّ سَي ِّدِّ ناَ مُحَمَّ كْ عَلىَ سَي ِّدِّ ، اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ وَباَرِّ

 بِّعَددَِّ كُل ِّ مَعْلوُمٍ لكََ 

O Allah, send Your blessings, peace, and grace upon our master 

Muhammad and upon the family of our master Muhammad in every 

moment and breath, in number equal to all that is known to You. 

“Allāhumma ṣalli wa sallim wa bārik ʿalā Sayyidinā Muḥammad, wa ʿalā āli Sayyidinā 

Muḥammad, fī kulli lamḥatin wa nafasin, biʿadadi kulli maʿlūmin lak.” 
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The Healing Prayer (As-Salah At-Tibiyah)  

 

فاَئِّهَا * وَنوُرِّ  ِّ القلُوُبِّ وَدوََائِّهَا * وَعَافِّيةَِّ الأبَْداَنِّ وَشِّ ب  دٍ طِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

ياَئِّهَا * وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ وَسَل ِّمْ.  الأبَْصَارِّ وَضِّ

O Allah, send blessings upon our master Muhammad, the healer of hearts 

and their remedies, the health of bodies and their cure, the light of eyes and 

their radiance, and upon his family and companions.  

“Allāhumma ṣalli ʿalā Sayyidinā Muḥammadin ṭibbi al-qulūbi wa dawāʾihā, wa ʿāfiyati 

al-abdāni wa shifāʾihā, wa nūri al-abṣāri wa ḍiyāʾihā, wa-ʿalā ālihi wa-ṣaḥbihi wa- 

sallim.” 

____________________ 

The Relief Prayer (Salatul-Faraj) 

دٍ، وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ صَلََةَ  ناَ مُحَمَّ كْ عَلىَ سَي ِّدِّ مْ وَباَرِّ يلتَهُُ * اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّ عَبْدٍ قَلَّتْ حِّ

يلتَهُُ * وَأنَْتَ لهََا  ِّ وَسِّ ي-وَرَسُولُ اللََّّ جْ عَنَّا مَا نَحْنُ فِّيهِّ  -ياَ إِّلهَِّ يمٍ * ففََر ِّ وَلِّكُل ِّ كَرْبٍ عَظِّ

يمِّ  حِّ حْمَنِّ الرَّ ِّ الرَّ ر ِّ أسَْرَارِّ بِّسْمِّ اللََّّ  بِّسِّ

O Allah, send Your blessings and peace upon our Master Muhammad, 

along with his family and companions. Grant us a prayer from a servant 

whose means are limited, while the Messenger of Allah serves as his 

intercessor. You, O my Lord, are the refuge for every great distress. So, 

relieve us from our burdens through the secret of the mysteries contained 

in "In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful.  

“Allāhumma ṣalli wa sallim wa bārik ʿalā Sayyidinā Muḥammad, wa-ʿalā ālihi wa 

ṣaḥbihi, ṣalāta ʿabdin qallat ḥīlatuh, wa Rasūlu Allāh wasīlatuh, wa anta lahā –yā Ilāhī– 

wa likulli karbin ʿaẓīm. Fafarrij ʿannā mā naḥnu fīhi bisirri asrāri Bismi-Allāhi al-

Raḥmāni Ar-Raḥīm.”  
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ي لنَاَ  يعِّ الأهَْوَالِّ وَالآفاَتِّ * وَتقَْضِّ نْ جَمِّ يناَ بِّهَا مِّ دٍ صَلََةً تنُْجِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

نْدكََ أعَْلىَ بِّهَ  ي ِّئاَتِّ * وَترَْفعَنُاَ بِّهَا عِّ يعِّ السَّ نْ جَمِّ رُناَ بِّهَا مِّ يعَ الحَاجَاتِّ * وَتطَُه ِّ ا جَمِّ

، فِّي الحَياَةِّ وَبعَْدَ المَمَاتِّ *  يعِّ الخَيْرَاتِّ نْ جَمِّ ، مِّ الدَّرَجَاتِّ * وَتبَُل ِّغنُاَ بِّهَا أقَْصَى الغاَياَتِّ

مْ تسَْلِّيمًا كَثِّيرًا. وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ، وَ   سَل ِّ

O Allah, send blessings upon our Master Muhammad—a prayer that saves 

us from all fears and calamities, fulfills all our needs, purifies us from all 

sins, elevates us to the highest ranks in Your presence, and guides us to the 

utmost goals of goodness in this life and the hereafter. Bless his family and 

companions, and grant them abundant peace.20 

“Allāhumma ṣalli ʿalā Sayyidinā Muḥammadin ṣalātan tunjīnā bihā min jamīʿi al-

ahwāli wa al-āfāt, wa taqḍī lanā bihā jamīʿa al-ḥājāt, wa tuṭahhirunā bihā min jamīʿi al-

sayyiʾāt, wa tarfaʿunā bihā ʿindaka aʿlā al-darajāt, wa tuballighunā bihā aqṣā al-ghāyāt, 

min jamīʿi al-khayrāt, fī al-ḥayāti wa baʿda al-mamāt, wa ʿalā ālihi wa ṣaḥbihi, wa 

sallim taslīman kathīran.”  

                                                             
20 It was mentioned by Al-Samhudi in "Jawahir Al-Aqdain" and by Al-Faqihani in "Al-Fajr 
Al-Munir. 
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دٍ * اللَّهُمَّ ياَ رَبَّ  ناَ مُحَمَّ دٍ وَآلِّ سَي ِّدِّ ناَ مُحَمَّ دٍ، صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ ناَ مُحَمَّ دٍ وَآلِّ سَي ِّدِّ ناَ مُحَمَّ سَي ِّدِّ

ُ عَليَْه وَآلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ وَسَلَّمَ عَنَّا مَا هُوَ أهَْلهُُ * اللَّهُمَّ صَل ِّ  داً صَلَّى اللََّّ عَلىَ  وَاجْزِّ سَي ِّدنَاَ مُحَمَّ

ناَ مُ  لْءَ مَا عَلِّمْتَ * اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ دٍ، عَددََ مَا عَلِّمْتَ، وَمِّ ناَ مُحَمَّ دٍ وَعَلىَ آلِّ سَي ِّدِّ حَمَّ

ي ِّباَتِّ المُباَرَكَاتِّ * اللَّهُمَّ صَل ِّ  ، وَعَددََ كَلِّمَاتِّ رَب ِّناَ الطَّ دٍ عَددََ الشَّفْعِّ وَالوَتْرِّ ناَ مُحَمَّ  سَي ِّدِّ

ناَ مُحَ  ةٍ. عَلىَ سَي ِّدِّ ةٍ، ألَْفَ مَرَّ دٍ عَددََ كُل ِّ ذرََّ ناَ مُحَمَّ دٍ وَعَلىَ آلِّ سَي ِّدِّ  مَّ

O Allah, O Lord of our Master Muhammad and his family, send blessings 

upon our Master Muhammad and his family. Reward him, peace and 

blessings be upon him, according to what he truly deserves. O Allah, send 

blessings upon our Master Muhammad and his family, as numerous as 

Your knowledge allows and to the fullness of that knowledge. Send 

blessings upon him, as countless as the even and odd prayers and as many 

as the pure and blessed words of our Lord. O Allah, send blessings upon 

our Master Muhammad and his family, as numerous as every particle of 

dust, a thousand times over.21 

“Allahumma ya Rabb Sayyidina Muhammadin wa Aali Sayyidina Muhammad, salli 

‘ala Sayyidina Muhammadin wa-Aali Sayyidina Muhammad, wajzi Sayyidina 

Muhammadan sallallahu ‘alayhi wa-Aalihi wa-sahbihi wa sallam ‘annaa ma huwa 

ahluh. Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin wa-‘ala Aali Sayyidina 

Muhammad ‘adada ma ‘alimta wa mil’a ma ‘alimta. Allahumma salli ‘ala Sayyidina 

Muhammadin ‘adada ash-shaf‘i wal-witr wa ‘adada kalimaati Rabbina at-tayyibati al-

mubarakaat. Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin wa ‘ala Aali Sayyidina 

Muhammad ‘adada kulli dharratin alfa marrah.” 

  

                                                             
21  Imam Abdullah bin Alawi Al-Haddad (may Allah be pleased with him).  
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يمِّ * وَقاَمَتْ  ِّ العَظِّ يمِّ * الَّذِّي مَلََ أرَْكَانَ عَرْشِّ اللََّّ ِّ العَظِّ بِّهِّ اللَّهُمَّ إِّن ِّي أسَْألَكَُ بِّنوُرِّ وَجْهِّ اللََّّ

 ِّ ِّ اللََّّ يمِّ * وَعَلىَ آلِّ نبَِّي  دٍ ذِّي القدَْرِّ العَظِّ يمِّ * أنَْ تصَُل ِّيَ عَلىَ مَوْلََناَ مُحَمَّ ِّ العَظِّ عَوَالِّمُ اللََّّ

يمِّ ا ِّ العَظِّ لْمِّ اللََّّ يمِّ * فِّي كُل ِّ لمَْحَةٍ وَنَفسٍَ، عَددََ مَا فِّي عِّ ِّ العَظِّ يمِّ * بِّقدَرِّْ عَظَمَةِّ ذاَتِّ اللََّّ  لعَظِّ

O Allah, I ask You by the light of the Face of Allah the Exalted, which fills 

the corners of the Throne of Allah the Exalted,  and by which the worlds 

of Allah stand,  to send blessings upon our Master Muhammad, of great 

status,  and upon the family of the Prophet of Allah, in proportion to the 

greatness of the Essence of Allah the Exalted, in every glance and breath, 

as many as are known to Your knowledge. 

“Allahumma inni as’aluka binoori wajhi Allahi al-‘azim, alladhi mala’a arkaana ‘arshi 

Allahi al-‘azim, wa qaamat bihi ‘awalim Allahi al-‘azim, an tusalliya ‘ala mawlana 

Muhammadin dhi al-qadri al-‘azim, wa ‘ala Aali Nabiyyi Allahi al-‘azim, biqadri 

‘azamati dhaati Allahi al-‘azim, fi kulli lamhatin wa nafasin, ‘adada ma fi ‘ilmi Allahi 

al-‘azim.” 
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يمِّ  دُ ياَ ذاَ الخُلقُِّ العَظِّ يمًا لِّحَق ِّكَ ياَ مَوْلََناَ ياَ مُحَمَّ يمِّ * تعَْظِّ ِّ العَظِّ * صَلََةً داَئِّمَةً بِّدوََامِّ اللََّّ

وحِّ وَالنَّفْسِّ  ثْلَ ذلَِّكَ * وَاجْمَعْ بيَْنِّي وَبيَْنهَُ كَمَا جَمَعْتَ بيَْنَ الرُّ وَسَل ِّمْ عَليَْهِّ وَعَلىَ آلِّهِّ مِّ

رًا ناً، يَقَظَةً وَمَناَمًا * وَاجْعَلْهُ  ظَاهِّ ِّ -وَباَطِّ يعِّ الوُجُوهِّ فِّي الدُّنْياَ  -ياَ رَب  نْ جَمِّ رُوحًا لِّذاَتِّي مِّ

يمُ.  رَةِّ ياَ عَظِّ  قبَْلَ الآخِّ

Grant a continuous prayer with the permanence of Allah the Exalted, in 

honoring Your right, O our Master Muhammad, O possessor of noble 

character.  And send peace upon him and his family likewise. Unite me 

with him as You have united the soul and spirit, outwardly and inwardly, 

awake and asleep. Make him, O Lord, a spirit for my essence in every way, 

in this world before the Hereafter, O Exalted.22 

“Salatan da’imatan bidawami Allahi al-‘azim, ta’ziman lihaqqika ya mawlana ya 

Muhammad ya dhal-khuluqi al-‘azim, wa sallim ‘alayhi wa ‘ala Aalihi mithla dhalik. 

Wajma‘ bayni wa baynahu kama jama‘ta bayna ar-roohi wan-nafsi zahiran wa bātinan, 

yaqazatan wa manaman. Waj‘alhu –ya Rabb– roohan lidhati min jami‘i al-wujoohi fid-

dunya qabla al-akhirah, ya ‘Azim.” 

 

_________________________________ 

  

                                                             
22 Imam Ahmed ibn Idrees Al-Hasani (may Allah be pleased with him).  
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ناَ  لِّينَ * وَصَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ دٍ فِّي الأوََّ ناَ مُحَمَّ دٍ، وَعَلىَ آلِّ سَي ِّدِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

ناَ  دٍ وَعَلىَ آلِّ سَي ِّدِّ ناَ مُحَمَّ ينَ * وَصَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ رِّ دٍ فِّي الآخِّ ناَ مُحَمَّ دٍ، وَعَلىَ آلِّ سَي ِّدِّ مُحَمَّ

 . ينِّ دٍ فِّي المَلََِّ الأعَْلىَ إِّلىَ يوَْمِّ الد ِّ  مُحَمَّ

O Allah, send blessings upon our Master Muhammad, and upon the family 

of our Master Muhammad among the first ones. Send blessings upon our 

Master Muhammad, and upon the family of our Master Muhammad among 

the last ones. Send blessings upon our Master Muhammad, And upon the 

family of our Master Muhammad in the highest assembly, Until the Day of 

Judgment. 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin wa ‘ala Aali Sayyidina Muhammad fil-

awwaleen. Wa salli ‘ala Sayyidina Muhammadin wa ‘ala Aali Sayyidina Muhammad 

fil-akhireen. Wa salli ‘ala Sayyidina Muhammadin wa ‘ala Aali Sayyidina Muhammad 

fil-mala’il-a‘la ila yawmi ad-deen.” 
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لِّ * كَ الأوََّ ٍ لِّفيَْضِّ لِّ مُتلَقَ  دٍ أوََّ ناَ مُحَمَّ لْتَ عَليَْهِّ  اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ عَلىَ سي ِّدِّ وَأكَْرَمِّ حَبِّيبٍ تفََضَّ

نْكَ، وَترََق ِّيهِّ إِّليَْكَ *  زْبِّهِّ * مَا داَمَ تلََق ِّيهِّ مِّ يهِّ وَحِّ لَ * وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ * وَتابِّعِّ فتَفََضَّ

رَاحُهُ لدَيَْكَ * صَلََ  نْ وَإِّقْباَلكَُ عَليَْهِّ، وَإِّقْباَلهُُ عَليَْكَ * وَشُهُودهُُ لكََ، وَانْطِّ ةً نشَْهَدكَُ بِّهَا مِّ

ينَ لكََ وَلهَُ بِّالأدَبَِّ الوَافِّرِّ *  نْ حَضْرَةِّ ذاَتِّهِّ * قاَئِّمِّ لُ بِّهَا إِّلىَ حَضْرَتِّكَ مِّ رْآتِّهِّ * وَنَصِّ مِّ

نِّ وَالظَّاهِّر.  نْهُ بِّالمَددَِّ الباَطِّ نْكَ وَمِّ ينَ مِّ  مَغْمُورِّ

O Allah, send blessings and peace upon our Master Muhammad, the first 

recipient of Your first bounty, and the most honored beloved upon whom 

You bestowed Your favor, and upon his family and companions, and upon 

his followers and supporters, as long as he receives from You and ascends 

to You, with Your attention towards him and his attention towards You, 

and his witnessing for You and his humbling himself before You. Grant a 

prayer that we bear witness to through his mirror, and let us reach Your 

Presence from the Presence of his essence, standing for You and for him 

with abundant respect, overwhelmed by Your support, both inwardly and 

outwardly.23  

“Allahumma salli wa sallim ‘ala Sayyidina Muhammadin awwali mutalaqqin lifaydika 

al-awwal, wa akrami habibin tafaddalta ‘alayhi fatafaddal, wa ‘ala Aalihi wa sahbihi 

wa tabi‘ihi wa hizbihi, ma dama talaqqihi minka wa taraqqihi ilayk, wa iqbaluka ‘alayh 

wa iqbaluhu ilayk, wa shuhuduhu lak wa intirahu ladayk. Salatan nashhaduka biha min 

mira’atih, wa nasal biha ila hadratika min hadratidhatihi, qa'imeena laka walahu bil-

adabi al-wafir, maghmurina minka waminhu bil-madadi al-batin wal-zahir.” 

  

                                                             
23 Imam Ali bin Muhammad Al-Habshi Ba'alawi, may Allah be pleased with him, as well as 
the following two forms of Salawat.  
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عةَِّ * فِّي الحَضْرَ  دٍ بِّالل ِّسَانِّ الجَامِّ ناَ مُحَمَّ دٍ وَعَلىَ آلِّ سَي ِّدِّ ناَ مُحَمَّ ةِّ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ عَلىَ سَي ِّدِّ

ي  سْمِّ عةَِّ * صَلََةً تمَُدُّ بِّهَا جِّ هِّ * الوَاسِّ نْ رُوحِّ ي مِّ نْ قَلْبِّهِّ * وَرُوحِّ هِّ * وَقَلْبِّي مِّ سْمِّ نْ جِّ مِّ

نْ خُلقُِّهِّ * وَنِّيَّتِّي  نْ عَمَلِّهِّ * وَخُلقُِّي مِّ هِّ * وَعَمَلِّي مِّ لْمِّ نْ عِّ ي مِّ لْمِّ هِّ * وَعِّ ر ِّ نْ سِّ ي مِّ ر ِّ وَسِّ

هِّ * وَتَ  نْ قَصْدِّ ي مِّ جْهَتِّهِّ * وَقَصْدِّ نْ وِّ جْهَتِّي مِّ نْ نِّيَّتِّهِّ * وَوِّ عوُدُ بَرَكَتهَُا عَليََّ وَعَلىَ مِّ

 . ِّ النُّورِّ ي * ياَ نُورُ ياَ نوُرُ، اجْعَلْنِّي نوُرًا بِّحَق  ي وَعَلىَ أصَْحَابِّي وَعَلىَ أهَْلِّ عَصْرِّ  أوَْلََدِّ

O Allah, send blessings and peace upon our Master Muhammad, and upon 

the family of our Master Muhammad in the collective language, in the vast 

Presence, a prayer that nourishes my body from his body, my heart from 

his heart, my soul from his soul, my secret from his secret, my knowledge 

from his knowledge, my deeds from his deeds, my character from his 

character, my intention from his intention, my direction from his direction, 

my purpose from his purpose, and may its blessings return to me, and to 

my children, and to my companions, and to the people of my time. O Light, 

O Light, make me a light through the right of the Light. 

“Allahumma salli wa sallim ‘ala Sayyidina Muhammadin wa ‘ala Aali Sayyidina 

Muhammad bil-lisani al-jami‘ah, fil-hadrah al-wasi‘ah, salatan tamuddu biha jismee 

min jismih, wa qalbee min qalbih, wa roohi min roohih, wa sirree min sirrih, wa ‘ilmee 

min ‘ilmih, wa ‘amalee min ‘amalih, wa khuluqee min khuluqih, wa niyyatee min 

niyyatih, wa wijhatee min wijhatih, wa qasdee min qasdih, wa ta‘oodu barakatuhā 

‘alayya wa ‘ala awladi wa ‘ala ashabi wa ‘ala ahli ‘asree. Ya Noor, ya Noor, ij‘alnee 

nooran bihaqqi an-Noor.” 
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ِّ * صَلََ  لْمِّ اللََّّ ِّ * عَددََ مَا فِّي عِّ فْتاَحِّ باَبِّ رَحْمَةِّ اللََّّ دٍ مِّ ناَ مُحَمَّ ةً اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ عَلى سَي ِّدِّ

 . ِّ * وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ  وَسَلََمًا دائِّمَيْنِّ بِّدوََامِّ مُلْكِّ اللََّّ

O Allah, send blessings and peace upon our Master Muhammad, the key 

to the door of Allah's mercy, as many as are known to Your knowledge, a 

continuous prayer and peace that lasts as long as the sovereignty of Allah 

endures, and upon his family and Companions.  

“Allahumma salli wa sallim ‘ala Sayyidina Muhammadin miftahi babi rahmatillah, 

‘adada ma fi ‘ilmi Allah, salatan wa salaman da’imayn bidawami mulki Allah, wa ‘ala 

Aalihi wa sahbih.”  

 

_________________________ 

ناَ  دٍ مَا داَمَتِّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ ناَ مُحَمَّ كْ عَلىَ سَي ِّدِّ لوََاتُ * وَباَرِّ دٍ مَا داَمَتِّ الصَّ مُحَمَّ

حَمَاتُ. داً مَا داَمَتِّ الرَّ  البَرَكَاتُ * وَارْحَمْ سَي ِّدنَاَ مُحَمَّ

O Allah, send blessings upon our Master Muhammad as long as prayers 

are offered, and bless our Master Muhammad as long as blessings endure, 

and have mercy on our Master Muhammad as long as mercy prevails.  

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin ma damatis-salawat, wa-barik ‘ala 

Sayyidina Muhammadin ma damatil-barakat, warham Sayyidina Muhammadan ma 

damatir-rahmat.” 
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هِّ فِّي الأنَْوارِّ * وَصَل ِّ عَلىَ  دٍ فِّي السَّاداَتِّ * وَصَل ِّ عَلىَ نوُرِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

هِّ فِّي القبُوُرِّ *  هِّ فِّي الأجَْسَادِّ * وَصَل ِّ عَلىَ قبَْرِّ هِّ فِّي الأرَْوَاحِّ * وَصَل ِّ عَلىَ جَسَدِّ رُوحِّ

ينَ.وَصَل ِّ  مِّ احِّ مْ ياَ أرَْحَمَ الرَّ يعِّ الأنَْبِّياَءِّ وَالمُرْسَلِّينَ، وَارْحَمْناَ بِّهِّ  عَليَْهِّ وَعَلىَ جَمِّ

O Allah, send blessings upon our Master Muhammad among the leaders, 

and send blessings upon his light among the lights, and send blessings upon 

his spirit among the spirits, and send blessings upon his body among the 

bodies, and send blessings upon his grave among the graves, and send 

blessings upon him and all the prophets and messengers, and have mercy 

on us through them, O Most Merciful of the merciful.24 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin fis-sadat, wa-salli ‘ala noorihi fil-

anwar, wa salli ‘ala roohihi fil-arwah, wa salli ‘ala jasadihi fil-ajsad, wa salli ‘ala qabrihi 

fil-qubur, wa salli ‘alayhi wa ‘ala jamee‘il-anbiya’i wal-mursaleen, warhamna bihim 

ya Arhamar-Rahimeen.” 

  

                                                             
24 Imam Muhammad Mahdi Al-Rawas Al-Rifa'i Al-Husseini, may Allah be pleased with him.  
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يهِّ *  يكَ وَيرُْضِّ ب ِّيهِّ * كَمَا يرُْضِّ دٍ حَبِّيبِّكَ المَحْبوُبِّ وَمُحِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ عَلىَ سَي ِّدِّ

دْناَ مَحَبَّةً فِّيهِّ   وَحَب ِّبْناَ إِّليَْهِّ وَزِّ

O Allah, send Your blessings and peace upon our master Muhammad, 

Your beloved and the beloved of those who love You, in a way that pleases 

You and pleases him. Endear us to him and increase our love for him.25 

“Allahumma salli wa-sallim ‘ala Sayyidina Muhammadin habibika al-mahboob wa 

muhibbih, kama yurdeeka wa yurdeeh, wa habbibna ilayh wa zidna mahabbatan feeh.” 

______________________________ 

 

رِّ مَعَ مَنْ صَلَّى  حْمَنِّ * وَسي ِّدِّ الأكَْوَانِّ * الحَاضِّ دٍ حَبِّيبِّ الرَّ ناَ مُحمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ
 .صَحْبِّهِّ وَسَل ِّمْ فِّي كُل ِّ آنٍ عَليَْهِّ فِّي كُل ِّ زَمَانٍ وَمَكَانٍ * وَعَلىَ آلِّهِّ وَ 

O Allah, send Your blessings upon our master Muhammad, the Beloved of 

the Merciful, the Master of all worlds, who is present with those who send 

blessings upon him in every time and place. Bless his family and 

companions at all times.26 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin habibi ar-Rahman, wa Sayyidi al-

akwan, al-hadir ma‘a man salla ‘alayhi fi kulli zamanin wa makan, wa ‘ala Aalihi wa 

sahbihi wa sallim fi kulli aan.” 

 

  

                                                             
25 Imam Ibrahim bin Aqil bin Yahya Ba'Alawi (may Allah be pleased with him). 
26  Imam Ahmad Mashhur bin Taha Al-Haddad Ba'Alawi (may Allah be pleased with him), as well as 
the one that follows. 
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مْ تسَْلِّيمًا، وَأسَْتغَْ  ِّ، وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ، وَسَل ِّ ي  ِّ الأمُ ِّ دٍ النَّبِّي  ناَ مُحَمَّ فِّرُ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

يمَ وَأتَوُبُ إِّليَْهِّ  َ العَظِّ  اللََّّ

O Allah, send Your blessings upon our master Muhammad, the unlettered 

Prophet, and upon his family and companions, and grant him peace. I seek 

the forgiveness of Allah, the Greatest, and turn to Him in repentance. 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin an-Nabiyyi al-Ummi, wa ‘ala Aalihi 

wa sahbihi, wa sallim tasleeman, wa astaghfirullaha al-‘azim wa atoobu ilayh.” 

 

_________________________ 

 

يمِّ * وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّه وَمَنْ تبَِّعهَُمْ  سُولِّ العظَِّ ، وَالرَّ يمِّ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ عَلىَ الأبَِّ الكَرِّ

يمِّ    عَلىَ المَنْهَجِّ القَوِّ

O Allah, send Your blessings and peace upon the noble father, the 

magnificent Messenger, and upon his family, companions, and all those 

who follow them on the straight path.27 

“Allahumma salli wa sallim ‘ala al-abi al-kareem, war-Rasooli al-‘azim, wa ‘ala Aalihi 

wa sahbih wa man tabi‘ahum ‘ala al-manhaji al-qawim.”  

  

                                                             
27 Imam Al-Habib Abdul Qadir bin Ahmad Al-Saqqaf (may Allah be pleased with him), as 
well as the one that follows, both taken from one of his correspondences.  
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لِّينَ  هِّ عُلوُمَ الأوََّ سَالََتِّ * الَّذِّي طَوَيْتَ فِّي صَدْرِّ مْ عَلىَ سَي ِّدِّ أهَْلِّ الر ِّ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّ

فاَتِّ  دِّ الذَّاتِّ * وَمَحْمُودِّ الص ِّ ناَ وَحَبِّيبِّناَ مُحَمَّ نَ العلُوُمِّ اللَّدنُ ِّيَّاتِّ * سَي ِّدِّ دْتهَُ مِّ ينَ وَزِّ رِّ  وَالآخِّ

ينَ *  ينَ الذَّوَاتِّ * وَأصَْحَابِّهِّ الَّذِّ رِّ ينَ وَالسَّمَاوَاتِّ * وَعلىَ آلِّهِّ المُطَهَّ نْدَ أهَْلِّ الأرََضِّ عِّ

يَّاتِّ  فوُا بِّصُحْبتَِّهِّ عَلىَ البرَِّ  .شُر ِّ

O Allah, send Your blessings and peace upon the Master of Messengers, 

in whose heart You encompassed the knowledge of the first and the last, 

and increased him with divine wisdom. Our master and beloved 

Muhammad, perfect in essence and praised in attributes, both on earth and 

in the heavens. And upon his purified family and his Companions, honored 

by his presence. 

“Allahumma salli wa sallim ‘ala Sayyidi ahli ar-risalat, alladhi tawayta fi sadrihi    

‘uloomal-awwaleena wal-akhireen, wa-zidtahu minal-‘uloomi al-ladunniyyat, 

Sayyidina wa Habibina Muhammadi adh-dhat, wa-Mahmoodi as-sifat ‘inda ahli al-

aradeena was-samawat, wa ‘ala Aalihi al-mutahhareena adh-dhawat, wa ashabihi 

alladhina shurifu bisuhbatihi ‘ala al-bariyyat.” 
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دٍ وَآلِّهِّ  ناَ مُحَمَّ ِّ * عَلىَ سَي ِّدِّ لْمِّ اللََّّ لوََاتِّ كُل ِّهَا عَددََ مَا فِّي عِّ يعِّ الصَّ وَمَنْ  اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ بِّجَمِّ

ِّ وَا فةَِّ بِّالِلَّّ هَْلِّ المَعْرِّ  لََهُ * فِّي كُل ِّ لحَْظَةٍ أبََداً بِّكُل ِّ لِّسَانٍ لأِّ

O Allah, send all blessings, as numerous as what is contained in Your 

knowledge, upon our master Muhammad, his family, and all who are loyal 

to him, in every moment and through every tongue of those who truly know 

You.28 

“Allahumma salli wa sallim bijamee‘i as-salawati kulliha ‘adada ma fi ‘ilmi Allah, ‘ala 

Sayyidina Muhammadin wa Aalihi wa man walah, fi kulli lahzatin abadan bikulli 

lisanin li ahli al-ma‘rifati billah.” 

__________________________ 

رَّ نوُنٍ وَالقَلمَِّ  دٍ النُّورِّ الأتَمَ ِّ * المَبْعوُثِّ الأكَْرَمِّ * المَمْنوُحِّ سِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

بِّ الأخَْلََقِّ وَالقِّيمَِّ * وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ وَسَل ِّمْ   * صَاحِّ

O Allah, send Your blessings upon our master Muhammad, the most 

complete light, the most honored messenger, the one granted the secret of 

“Nun” and the Pen, the possessor of noble character and virtues. Send 

peace upon his family and Companions.29 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin an-nooril-atam, al-mab‘oothil-akram, 

al-mamnuh sirra noon wal-qalam, sahib al-akhlaq wal-qiyam, wa ‘ala Aalihi wa sahbihi 

wa sallim.” 

  

                                                             
28 Al-Habib Muhammad bin Abdullah Al-Haddar Ba'Alawi (may Allah be pleased with him). 
 
29 Al-Habib Abu Bakr Al-Adani bin Ali Al-Mashhour (may Allah be pleased with him), taken 
from the supplement of his poetic work "Al-Sharaf Al-Asna fi Mandhumat Al-Salat wa Al-
Salam ala Al-Habib Al-Muqarrab min Qab Qawsayn aw Adna." 
 



˾˻ 
 

دٍ  ناَ مُحَمَّ دٍ وَآلِّ سَي ِّدِّ ناَ مُحَمَّ مْ عَلىَ سَي ِّدِّ وَالأصَْحَابِّ * صَلََةً وَسَلََمًا ترَْفعَُ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّ

هِّ  مَا بِّيَدِّ نْ أوَْسَعِّ باَبٍ * وَتسَْقِّينِّي بِّهِّ مَا عَليَْهِّ مِّ لنُِّي بِّهِّ جَابَ * وَتدُْخِّ مَا بَيْنِّي وَبيَْنهَُ الحِّ بِّهِّ

نْ أحَْلىَ شَرَابٍ  يفةَِّ أعَْذبََ الكُؤُوسِّ مِّ  . الشَّرِّ

O Allah, send blessings and peace upon our master Muhammad, upon the 

family of our master Muhammad, and upon his Companions. Grant us 

blessings and peace that will lift the veil between me and him, allowing me 

to enter his presence through the widest of doors and quench my thirst from 

his noble hand with the purest and sweetest of drinks.30   

“Allahumma salli wa-sallim ‘ala Sayyidina Muhammadin wa-Aali Sayyidina 

Muhammad wal-ashab, salatan wa salaman tarfa‘u bihima bayni wa baynahul-hijab, wa 

tudkhiluni bihima ‘alayhi min awsa‘i bab, wa tasqeeni bihima biyadihi ash-shareefah 

a‘dhaba al-ku’oosi min ahla sharab.” 

  

                                                             
30 Al-Habib Omar bin Hafidh, son of Sheikh Abu Bakr bin Salim Ba'alawi (may Allah be 
pleased with him), as well as the one that follows.  
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كَ *  مْ بِّجَمَالِّكَ وَجَلََلِّكَ وَكَمَالِّكَ فِّي كُل ِّ لمَْحَةٍ وَنَفسٍَ * عَلىَ أكَْرَمِّ عَبِّيدِّ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّ

كَ * مَوْلََناَ  يدِّ دٍ، وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ * صَلََةً وَسَلََمًا تجَْمَعنُِّي سَي ِّدِّ أهَْلِّ حَقِّيقةَِّ توَْحِّ مُحَمَّ

ينَ بيَْنَ يَديَْهِّ * حُضُورًا  رِّ نَ الحَاضِّ مَا مِّ مَا إِّليَْهِّ * وَتجَْعَلنُِّي بِّهِّ لنُِّي بِّهِّ مَا عَليَْهِّ * وَتوُصِّ بِّهِّ

عُ بِّهِّ عَليَْكَ جَمْعاً * وَأسَْعىَ بِّهِّ إِّلىَ حَضْرَتِّكَ أَ  يعَ أجَْتمَِّ كْرَمَ مَسْعىً * وَتجَْمَعُ لِّي بِّذلَِّكَ جَمِّ

عُ * فِّي كُل ِّ لَحْظَةٍ أبَداً، عَددََ خَلْقِّكَ  عٍ * ياَ وَهَّابُ ياَ وَاسِّ يبٍ وَشَاسِّ المَناَفِّعِّ * فِّي كُل ِّ قَرِّ

داَدَ كَلِّمَاتِّكَ  كَ وَمِّ نةََ عَرْشِّ كَ وَزِّ ضَا نفَْسِّ  وَرِّ

O Allah, send Your blessings and peace with Your beauty, majesty, and 

perfection in every blink and breath upon the most honored of Your 

servants, the leader of those who embody the truth of Your oneness—our 

master Muhammad—and upon his family and companions. Bestow upon 

us blessings and peace that will unite me with them in his presence, 

connecting me with him, and make me among those who are present before 

him, gathered in Your divine presence through him. Let these blessings 

guide me to You in the noblest of paths, and through them, grant me all 

benefits—whether near or far. O Bestower, O All-Encompassing, in every 

moment, eternally, as numerous as Your creation, as pleasing as Your 

essence, as vast as the weight of Your Throne, and as infinite as the ink of 

Your words. 

“Allahumma salli wa sallim bijamalika wa jalalika wa kamalika fi kulli lamhatin wa 

nafas, ‘ala akrami ‘abeedika, Sayyidi ahli haqeeqati tawheedik, mawlana Muhammad, 

wa ‘ala Aalihi wa sahbihi, salatan wa salaman tajma‘uni bihima ‘alayh, wa tuwsiluni 

bihima ilayh, wa taj‘aluni bihima minal-hadhireena bayna yadayh, hudooran ajtami‘u 

bihi ‘alayk jam‘an, wa as‘a bihi ila hadratika akrama mas‘a, wa tajma‘u li bidhalika 

jamee‘a al-manafi‘, fi kulli qareebin wa shasi‘, ya Wahhab, ya Wasi‘, fi kulli lahzatin 

abadan, ‘adada khalqika wa rida nafsika wa zinata ‘arshika wa midada kalimatik.” 
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ي رْزًا حَرِّ دٍ مَنْ جَعَلْتهَُ حِّ ناَ مُحَمَّ يرُ * صَل ِّ وَسَل ِّمْ علىَ سَي ِّدِّ زًا اللَّهُمَّ ياَ نِّعْمَ المَوْلىَ وَنِّعْمَ النَّصِّ
ينَ  ُ نصَْرًا * وَعَلىَ آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ * وَانْصُرْناَ بِّهِّ وَالمُسْلِّمِّ بِّأسَْرَارِّ ﴿وَينَْصُرَكَ اللََّّ

يزًا﴾  * [3]الفتح:عَزِّ
 

O Allah, O the Best of Protectors and Supporters, grant blessings and peace 

upon our Master Muhammad, whom You have made a steadfast protector, 

and upon his family and companions. Assist us through him and the 

Muslims with the secrets of Your promise: “And Allah will grant you 

victory, a victory that is clear” (Surah Al-Fath, 3).  

“Allahumma ya ni‘ma al-mawla wa ni‘ma an-naseer, salli wa sallim ‘ala Sayyidina 

Muhammadin man ja‘altahu hirzan hareezan, wa ‘ala Aalihi wa sahbihi, wansurna bihi 

wal-muslimeena bi asrari ﴿wa yansuraka Allahu nasran ‘azeeza ﴾[Al-Fath: 3].” 

_____________________________ 

 

ي * وَاجْمَعْنِّي بِّهِّ فِّي  كَ الجَارِّ ي * وَمَددَِّ كَ السَّارِّ دٍ نوُرِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ عَلىَ سَي ِّدِّ

ي * وَعَلى آلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ ياَ نوُرُ   كُل ِّ أطَْوَارِّ

O Allah, bless and grant peace upon our Master Muhammad, the light of 

Your radiance and the flow of Your grace. Gather me with him in every 

stage of my life, and upon his family and companions, O Light!  

“Allahumma salli wa sallim ‘ala Sayyidina Muhammadin noorika as-saari, wa madadika al-

jaari, wajma‘ni bihi fi kulli atwari, wa ‘ala Aalihi wa sahbihi ya Noor.” 
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نَّةِّ * وَعَلىَ آلِّهِّ  نْسِّ * وَجُنَّةِّ الجِّ دٍ جَنَّةِّ الجَنَّةِّ * وَأنُْسِّ الإِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

  وَصَحْبِّهِّ وَسَل ِّمْ 

O Allah, bless our Master Muhammad, the Paradise of Paradise, the solace 

of humankind, and the refuge of the jinn, and grant peace upon his family 

and Companions.31 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin jannati al-jannah, wa unsi al-ins, wa 

junnati al-jinnah, wa ‘ala Aalihi wa sahbihi wa sallim.” 

_______________________ 

 

يمِّ  كَ الكَرِّ دٍ، كَمَا أكَْرَمْتهَُ بِّرُؤْيةَِّ وَجْهِّ ناَ مُحَمَّ كَ وَرَسُولِّكَ سَي ِّدِّ * اللَّهُمَّ صَل ِّ وَسَل ِّمْ عَلىَ عَبْدِّ

هِّ  مُنِّي بِّهَا بِّرُؤْيةَِّ وَجْهِّ يمِّ صَلََةً وَسَلََمًا تكُْرِّ كَ الكَرِّ لنُِّي لِّرُؤْيةَِّ وَجْهِّ يمِّ * رُؤْيةًَ توُصِّ الكَرِّ

يمُ   * ياَ كَرِّ

O Allah, bless and grant peace upon Your servant and Messenger, our 

Master Muhammad, as You have honored him with the vision of Your 

noble face. Bestow upon me a blessing and peace that honors me with the 

vision of his noble face—a vision that brings me closer to the sight of Your 

noble face, O Generous One. 

“Allahumma salli wa sallim ‘ala ‘abdika wa rasoolika Sayyidina Muhammadin, kama 

akramtahu biru’yati wajhika al-kareem, salatan wa salaman tukrimuni biha biru’yati 

wajhihi al-kareem, ru’yatan tuwsiluni liru’yati wajhika al-kareem, ya Kareem.” 

  

                                                             
31 Al-Habib Ali Zein Al-Abideen Al-Jifri.  
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دٍ الَّذِّي فتَحَْتَ لهَُ فتَْحًا مُبِّيناً صَلََةً تفَْتحَُ لِّي بِّهَا فتَْحًا مُبِّينً  ناَ مُحَمَّ  االلَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

O Allah, bless our Master Muhammad, to whom You opened a clear 

victory—a blessing that opens for me a clear victory. 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin alladhi fatahta lahu fathan mubeena, 

salatan taftahu li biha fathan mubeena.” 

________________________________ 

 

رَ صَلََةً تغَْفِّرُ  نْ ذنَْبِّهِّ وَمَا تأَخََّ دٍ الَّذِّي غَفرَْتَ لهَُ مَا تقَدََّمَ مِّ ناَ مُحَمَّ  لِّي اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

رَ  نْهَا وَمَا تأَخََّ  بِّهَا ذنُوُبِّي مَا تقََدَّمَ مِّ

O Allah, bless our Master Muhammad, for whom You have forgiven past 

and future sins—a blessing that forgives my sins, both past and future. 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin alladhi ghafarta lahu ma taqaddama 

min dhanbihi wa ma ta’akhkhar, salatan taghfiru li biha dhunoobi ma taqaddama minha 

wa ma ta’akhkhar.” 

____________________________ 

 

دٍ الَّذِّي أتَمَْمْتَ عَليَْهِّ نِّعْمَتكََ صَلََةً تتُِّمُّ بِّهَا عَليََّ نِّعْمَتكََ  ناَ مُحَمَّ  . اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

O Allah, bless our Master Muhammad, upon whom You completed Your 

favor—a blessing that completes Your favor upon me. 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin alladhi atmamta ‘alayhi ni‘matak, 

salatan tutimmu biha ‘alayya ni‘matak.” 

____________________________ 
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ي  دٍ الَّذِّ ناَ مُحَمَّ رَاطَكَ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ ينِّي بِّهَا صِّ رَاطًا مُسْتقَِّيمًا صَلََةً تهَْدِّ هَديَْتهَُ صِّ

 المُسْتقَِّيمَ 

O Allah, bless our Master Muhammad, whom You have guided along a 

straight path—a blessing that guides me along Your straight path. 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin alladhi hadaytahu siratan mustaqeema, 

salatan tahdeeni biha sirataka al-mustaqeem.” 

_____________________________ 

 

يزًا صَلََةً تنَْصُرُنِّي بِّهَا نَصْرًا  دٍ الَّذِّي نصََرْتهَُ نَصْرًا عَزِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

يزًا * وَعَلىَ آلِّهِّ   وَصَحْبِّهِّ وَسَل ِّمْ تسَْلِّيمًاعَزِّ

O Allah, bless our Master Muhammad, whom You have supported with a 

mighty victory—a blessing that grants me a mighty victory. And upon his 

family and Companions, grant peace. 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin alladhi nasartahu nasran ‘azeeza, 

salatan tansuruni biha nasran ‘azeeza, wa ‘ala Aalihi wa sahbihi wa sallim tasleeman.” 

____________________ 

 

ي دٍ الَّذِّي شَرَحْتَ لهَُ صَدرَْهُ صَلََةً تشَْرَحُ بِّهَا صَدْرِّ ناَ مُحَمَّ  اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

O Allah, bless our Master Muhammad, whose chest You have expanded—

a blessing that expands my heart. 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin alladhi sharahta lahu sadrah, salatan 

tashrahu biha sadri.”  

_________________________ 
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ياللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ  زْرِّ زْرَهُ صَلََةً تضََعُ بِّهَا عَن ِّي وِّ دٍ الَّذِّي وَضَعْتَ عَنْهُ وِّ ناَ مُحَمَّ  سَي ِّدِّ

O Allah, bless our Master Muhammad, from whom You have removed 

burdens—a blessing that removes my burdens. 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin alladhi wada‘ta ‘anhu wizrah, salatan 

tada‘u biha ‘annee wizri.” 

____________________________________ 

ي * وَعَلىَ آلِّهِّ  كْرِّ كْرَهُ صَلََةً ترَْفعَُ بِّهَا ذِّ دٍ الَّذِّي رَفعَْتَ لهَُ ذِّ ناَ مُحَمَّ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَلىَ سَي ِّدِّ

مْ تسَْلِّيمًا   .وَصَحْبِّهِّ وَسَل ِّ

O Allah, bless our Master Muhammad, whose mention You have 

elevated—a blessing that raises my status. And upon his family and 

companions, grant peace. 

“Allahumma salli ‘ala Sayyidina Muhammadin alladhi rafa‘ta lahu dhikrah, salatan 

tarfa‘u biha dhikree, wa ‘ala Aalihi wa sahbihi wa sallim tasleeman.” 
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يكَائِّ  يلَ وَمِّ بْرِّ يعِّ الأنَْبِّياءِّ وَالمُرْسَلِّينَ * وَعَلىَ جِّ يلَ اللَّهُمَّ صَل ِّ عَليَْهِّ بِّعَددَِّ ذلَِّكَ كُل ِّهِّ، وَعَلىَ جَمِّ
يعِّ المَلََئِّكَةِّ  زْرَائِّيلَ وَحَمَلةَِّ العَرْشِّ وَالكَرُوبِّي ِّينَ وَجَمِّ بِّينَ وَإِّسْرَافِّيلَ وَعِّ   المُقَرَّ

 

O Allah, bestow blessings upon him in accordance with all of this and upon 

all the prophets and messengers, and upon Gabriel, Michael, Israfil, and 

Azrael, and the bearers of the Throne, the cherubim, and all the angels who 

are close to You. 

“Allahumma salli ‘alayhi bi‘adadi dhalika kullih, wa ‘ala jamee‘i al-anbiya’i wal-

mursaleen, wa ‘ala Jibreel wa Mika’eel wa Israfeel wa ‘Izra’eel wa hamalati al-‘arsh, 

wal-karubiyyeen, wa jamee‘i al-mala’ikati al-muqarrabeen.” 

 

ٍ * وَحَمْزَةَ وَالعبََّاسِّ وَالحَسَنِّ وَالحُسَيْنِّ *  وَعَلىَ سَاداَتِّناَ أبَِّي بكَْرٍ وَعُمَرَ وَعُثمَْانَ وَعَلِّي 

نِّينَ * وَأبَْناَءِّ وَبنَاَتِّ  هَاتِّ المُؤْمِّ ضَى وَأمَُّ يجَةَ الكُبْرَى وَعَائِّشَةَ الر ِّ هْرَا وَخَدِّ مَةَ الزَّ وَفاَطِّ

ينَ  ِّ وَأهَْلِّ  بيَْتِّهِّ أجَْمَعِّ  ,And upon our leaders: Abu Bakr, Umar, Uthmanرَسُولِّ اللََّّ

and Ali; Hamza, Abbas, Hasan, Husayn; Fatimah Al-Zahra, Khadijah Al-

Kubra, Aisha Al-Ridha, the Mothers of the Believers; the sons and 

daughters of the Messenger of Allah; and the entire family of the Prophet. 

“Wa ‘ala Sadatina Abi Bakrin wa ‘Umar wa ‘Uthman wa ‘Aliyy, wa Hamzah wal-‘Abbas wal-

Hasan wal-Husayn, wa Fatimata az-Zahra, wa Khadijata al-Kubra, wa ‘A’ishata ar-Rida, wa 

Ummahatil-Mu’mineen, wa abna’i wa banati Rasoolillah wa Ahl Baytihi ajma‘een.” 
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ينَ وَالأنَْصَارِّ * وَأهَْلِّ  رِّ ينَ وَأهَْلِّ بيَْعةَِّ العَقبَةَِّ وَأهَْلِّ بَدْرٍ وَأحُُدٍ وَالمُهَاجِّ وَالعَشَرَةِّ المُبشَّرِّ
يقِّينَ وَالشُّهَداَءِّ  د ِّ ينَ * وَعَلىَ الص ِّ ِّ أجَْمَعِّ ، وَأصَْحَابِّ رَسُولِّ اللََّّ ضْوَانِّ ينَ بيَْعةَِّ الر ِّ الِّحِّ وَالصَّ

مْ، وَسَل ِّمْ تسَْلِّيمًا كَثِّيرًا  * وَعَليَْناَ مَعهَُمْ وَفِّيهِّ
 

And upon the ten who were given the glad tidings of Paradise, the people 

of the Pledge of Aqabah, the people of Badr and Uhud, the emigrants and 

supporters, and the people of the Pledge of Ridwan, and upon all the 

companions of the Messenger of Allah. 

And upon the truthful, the martyrs, and the righteous. And upon us with 

them and among them, and grant us abundant peace. 

“Wa al-‘ashara al-mubash-sharīn, wa Ahl Bay‘ati al-‘Aqabah, wa Ahl Badrin wa Uhud, 

wa al-Muhājirīn wa al-Ansār, wa-Ahl Bay‘ati al-Riḍwān, wa-Aṣḥābi Rasūlillāhi 

ajma‘īn, wa ‘alā al-Ṣiddīqīn wa al-Shuhadā’ wa al-Ṣāliḥīn, wa ‘alaynā ma‘ahum wa 

fīhim, wa sallim taslīman kathīran.”  
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 القَصِيدَةُ المُضَرِيَّةُ 

The Mudarriyah Poem 

Al-Qaṣīdah al-Muḍariyyah32 

 
 

ــنْ  الـمُـخــْتــَار   ع ـلــَى صَـــل    رَب    يـا يـــا … مُــضــَـر   م  سْــــل   وَجَــمــيــع   وَالأنَــْبـ ـ ـــرُوا مَــا الــرُّ  ذكُ 

O Lord - send blessings upon the chosen one from Mudar, 

and upon the Prophets and all the Messengers as they are mentioned. 

Yā Rabbi ṣalli ʿala al-Mukhtāri min Muḍar 

wal-Anbiyā’ wa jamīʿi ar-Rusli mā dhukirū 

 

يــن قـدْ  نــَشــَـــرُوا ـه   مَـنْ  ل ــطــَــي    الـد   ــتــْــرَت ــــه   … وَصَـحْــبـ ـ ي وَع   وَصَـــل    رَب    عَــلــَـى الــهــَـــاد 

       And send blessings, O Lord, upon the guide and his family,  

        and upon his Companions who have spread the essence of the faith.  

Wa ṣalli – Yā Rabb – ʿala al-Hādī wa ʿitratih  

wa ṣaḥbihī man li-ṭayyid-dīni qad nasharū 

 

 وَجــاهــَـــدُوا مَــعـــَهُ  فـــي الـلـه وَاجْــتــَهــَـــدُوا … وهـــاجَـــــرُوا ولــَهُ  آوَوْا وَقـــَــدْ  نــَـصَـــــرُوا

    They struggled with him for Allah, and they exerted their efforts, 

       and they migrated and took refuge with him, and they supported him. 

Wa jāhadū maʿahu fī Allāhi, wa ijtahadū 

wa hājarū, wa lahu āawaw, wa qad naṣarū 

 

                                                             
32  Al-Qasida Al-Mudariyyah" by Imam Sharaf al-Din Muhammad ibn Saʿd al-Busiri. 
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نــُوا الـفــَرْضَ والـمَـسْـنــُونَ وَاعْـتــَصَـبـُوا  بـالـلـهِ فــَـنــْـتـــَصَـــرُوا لـلـهِ وَاعْـــتــَـصَـــمُــــوا… وَبَـيّـَ  

                           They clarified the obligatory and the Sunnah, and they adhered 

                          to Allah, and they sought refuge in Him, so they triumphed. 

Wa bayyanū al-farḍa, wa al-masnūna, wa iʿtaṣabū 

li-Allāh(i), wa iʿtaṣamū bi-Allāhi, fa-ntaṣarū 

 

 

ــا نــَشــْـــرُهـا الـعَــطِــــرُ … أزَْكــَــى صَــــــلَةَ وأنــْـمــــاهــَا وَأشَــْـــرَفــَهــا  ـرُ الــكــَوْنَ رَيـّـَ ِ ـ يـُعَــطـ  

                  The purest and most exalted of prayers, which perfume                                    

the universe with its fragrant spread, 

Azkā ṣalātin wa anmāhā, wa asharafahā 

yuʿaṭṭiru al-kawna rayyā nashrihā al-ʿaṭir 

 

 

ضــْــوَانِ يَــنــْتــَشِــــرُ مِــنْ … مَــعــْبــُــوقــَــةً بــِعَــبــِيـــرِ الــمِــسْــــكِ زَاكِــيـــةً   طِــيــبــِهــَــا أرََجُ الــرِ 

Opened with the scent of musk, pure with its aroma,  

the fragrance of divine pleasure spreads. 

Maftūqatan biʿabīri al-miski, zākiyatan 

min ṭībihā araju ar-riḍwāni yantashir 

 

مْـــلِ يَـتــْبَـعـُهــا عَـــدَّ الـحَـصَ  رَى والـرَّ نــَجْــــمُ الـسَّــــمـــا وَنــَبَـــاتُ الأرَْضِ والــمَــــدَرُ … ى والـثــّـَ  

Count the pebbles, the dust, and the sand, following it 

is the star of the heavens, the plants of the earth, and the soil. 

ʿAdda al-ḥaṣā, wa ath-tharā, wa ar-ramli, yatbaʿuhā 
najmu as-samā, wa nabātu al-arḍi, wa al-madaru 
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ـــنْ وَرَق    وكــُـل   حَـــــرْف  غــَــدَا يـُتـــْـلــَى وَيـُسْـــتــَطــــَرُ … وَعَــــــدَّ مــا حَـــــوَت  الأشَــْـــجــَــــارُ م 

And count what the trees have of leaves, 

and every letter that is recited and written. 

Wa ʿadda mā ḥawatil-ashjāru min waraqin 
wa kulli ḥarfin ghadā yutlā, wa yustatar 

 

 

 وَعَــــــدَّ  وَزْن   مَــثـــاقِـــيــــل الـجــِـبــــالِ  كــــَـذاَ … يـَلِــيــهِ  قــَطــْـــرُ  جَــمِــيـــع الــمـــاءِ  والـمَـطــَــرُ 
 

And count the weight of the mountains as it follows the flow of all the water and rain. 

Wa ʿadda wazni mathāqīli al-jibāli kamā 

yalīhi qaṭru jamīʿi al-mā’i wa al-maṭar 

 

يْــرِ  وَالـوَحْــشِ  وَالأسَْـــمَـاكِ  مَـعْ  نــَعـَــم … يَـتــْلــُوهــُــمُ  الـجــِــــنُّ  وَالأمَْـــــلَكَُ  وَالـبـَـشــَــرُ   وَالـطـّـَ
 

And the wild animals, the birds, and the fish, along with the 

jinn, and the property, and humankind. 

Wa aṭ-ṭayri, wa al-waḥshi, wa al-asmāki, maʿ naʿamin 

yalīhimul-jinnu, wa al-amlāku, wa al-bashar 

 

ــوفُ  والأرَْيَــاشُ  والــوَبَـــرُ  ــعْــرُ  والـصُّ ـمْـــلُ  مَـعْ  جَـمْــعِ  الـحــبـُـوبِ  كــَذا … والـشـّـَ  والــذرُّ  والـنـّـَ
 

And the dust, and the ants, along with the collection of grains, 

and the hair, and the wool, and the feathers, and the fur. 

Wa adh-dharri, wa an-namli, maʿ jamʿi al-ḥubūbi kaḏā 
wa ash-shaʿru, wa aṣ-ṣūfu, wa al-aryāshu, wa al-wabar 
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 ومــا أحــــاطَ  بــِهِ  الــعِـــلــْــمُ  الــمُــحِــيــطُ  وَمَــا … جَــــرَى بــِهِ  الـقــَلــــمُ  الــمَــأمُْــــورُ  وَالــقــَـــــدَرُ 
 

And all that the encompassing knowledge has surrounded, and what 

has been written by the commanded pen, and fate. 

Wa mā aḥāṭa bihī al-ʿilmu al-muḥīṭu, wa mā 
jarā bihī al-qalamu al-ma’mūru, wa al-qadar 

 

 

 وعَــــــدَّ  نــَعْــمــائِـــك الـلَتِـــي مَــنــَنــْــتَ  بـِهــَـا … عَـلــَى الـخـلَئـقِ  مُـــذ كـانــُــوا وَمُـــذ حُـشِــــرُوا
 

And the count your blessings that you have conferred 

upon creatures since their existence, and since they have been gathered. 

Wa ʿadda naʿmā’ika allātī mananta bihā 
ʿalā al-khalā’iqi muḏ kānū, wa muḏ ḥushirū 

 

 

بــِيُّـــونَ  والأمْـــــلَكُ  وافــْـتــَـخــَـــــرُوا ّـَ  وعَــــــدَّ  مِــقــْــدَارِهِ  الـسَّــــامِـي الــذِي شــَـــرُفــَتْ  … بـِـهِ  الـنـ
 

And the count the measure of the high honor by which 

the Prophets have been honored and the property that they have boasted. 

Wa ʿadda miqdārihi as-sāmī alladhī sharufat 

bihi an-nabiyyūna, wa al-amlāku, wa aftakharū 

 

 

ـــــوَرُ   وعَـــــــدَّ  مــا كـــانَ  فِــي الأكــــوانِ  يـا سَـــــنــَدِي … ومـــا يــَكــــونُ  إلــى أنْ  تـــُبْــــعَــــثَ  الـصُّ
 

And the count what was in the universes - O my support - 

and what will be until the images are resurrected. 

Wa ʿadda mā kāna fi al-akwāni – yā sanadī – 

wa mā yakūnu ilā an-tubʿatha aṣ-ṣuwar 
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 فِــي كــُـلِ   طــَـرْفــَــةِ  عَــــيْـــن   يَـطـــْرِفــُونَ  بــِهــا … أهــْــلُ  الـسَّـــمَـواتِ  والأرَضِـــيــنَ  أوْ  يــــَـــــذرُوا
 

In every blink of an eye, they are inspired 

by the inhabitants of the heavens and the earth, or they leave. 

Fī kulli ṭarfati ʿaynin yaṭrifūna bihā 
ahlus-samāwāti wa al-arḍīna aw yadharū 

 

والـفــَرْشِ والـعـَرْش والـكْـرسِـي ومَا حَـصَـرُوا… مِـــلْءَ الـسَّـــمـوَاتِ والأرْضِـــيــنَ مَــعْ جَـــبـــَــل    

Filling the heavens and the earths, along with a mountain, the bed (of creation), the 
Throne, the Footstool, and all that they encompass 

Mil'a as-samāwāti wal-aradīn maʿa jabalin,  

wal-farshi, wal-ʿarshi, wal-kursiyy, wa mā ḥaṣarū. 

 

ً  لــَـيْــــــسَ  تـــَنـــْحَـــصِــــــرُ   مـا أعْـــدَمَ  الـلـه مَــوْجُـــوداً  وَأوَْجَــــــدَ  مَـعْـــدُ ومـاً  … صَـــــــلَةًَ  دَوَامـــــــا

A prayer as lasting as what God has never annihilated of existence, 
and as enduring as what He has brought into being — an endless prayer without limit 

Mā aʿdama Allāhu mawjūdan, wa awjada maʿ 
dūman ṣalātan dawāman laysa tanḥaṣir 

 

تــُحِــيـــطُ بـالـحَـــــــدِ  لا تــُبْــقِــــي ولا تـــَــــــذرَُ … تــَسْـــتــَغــْرِقُ الـعـــدَّ مَـعْ جَــمْـعِ الـدُّهــــُورِ كـمَــا   

A prayer that encompasses all counting, along with the sum of all ages, 
surrounding every limit — leaving nothing behind and sparing nothing 

Tastaghriqu al-ʿadda, maʿ jamʿi ad-duhūri kamā 
tuḥītu bil-ḥaddi, lā tubqī, wa lā tadhar 
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 لا غــايَـــــةً  وَانــتِــهـــــاءً  يَـا عَــظــيـــــمُ  لــهــَــا … ولا لـهــَــا أمَــــــــد   يـُـقـــْضــَـى، فيغُتبرُ 
 

It has no limit nor end — O Most Great — 
nor any fixed term to be concluded or considered 

Lā ghāyatan wa intihā’an – yā ʿAẓīm – lahā 
wa lā lahā amadun yuqḍā, fa-yuʿtabar 

 

 

 وَعَــــــدَّ  أضــْعَـــاف مَــا قــَـدْ  مَـــــرَّ  مِــنْ  عَــــــدَد   … مَــعْ  ضِـعْــــفِ  أضــْعــافِــهِ  يَــا مَــنْ  لــَهُ  الـقــَـــدَرُ 
 

And multiplied by the countless numbers that have passed before, 
with the multiples of their multiples — O You to whom all power belongs. 

Wa ʿadda aḍʿāfa mā qad marra min ʿadad 
maʿ ḍiʿfi aḍʿāfihi – yā man lahu al-qadar 

 

 

ـي أنَـــْــت مُــقــْـتـــَــــدِرُ   كــَمَـــا تــُحِـــــبُّ  وتــَرْضــَى سَـــــيِ ـدِي وكــَمَـــا … أمَــــرْتــنـــــا أنَْ  نــُصَــلـِ ـ
 

In the manner You love and are pleased with — O my Master — and as 
You have commanded us to send prayers, for You are All-Powerful 

Kamā tuḥibbu wa tarḍā – sayyidī – wa kamā 
amartanā an nuṣallī, anta muqtadir 

 

 
 

ــوا وَإنِ كــَثـــُـروا ــــكَ  فِـــــي … أنَـْ ـفــَـــاسِ  خــَلــْقـــِـكَ  إن قــَـلـّـُ ِ ـ  وَكــُــلُّ  ذلِــــكَ  مَــضــْــرُوب   بــِحَـــقــ
 

And all of that is multiplied by Your right  
in the breaths of Your creation — whether they are few or many 

Wa kullu dhālika maḍrūbun bi-ḥaqqika fī 
anfāsi khalqika, in qallū, wa in kathurū 
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ً  أيَْـنــَمــا حَــضــَــــرُوا  يَـا رَبِ   واغــْـفــِـــــر لِـتــالِـيــهـــا وســــامِـعِــهــا … وَالـمُـرْســَــلِـيـنَ  جَـمِـيـعـــا
 

O my Lord — forgive the one who recites it and the one who hears it, 
and all the Muslims wherever they may be present. 

 
Yā Rabbī – waghfir li-qāri’ihā wa sāmiʿihā 
wa al-muslimīna jamīʿan aynamā ḥaḍarū 

 

 

ـنــا سَـــــيِ ـــدِي لِـلــْعَــفــْـــو مُـفــْتـــَقــِــــــرُ   وَوَالــدِيـــنـــَــا وأهَــْلــِيـــنـــــا وَجـــِيـــرَاتِـــنـــَــا … وَكــُلـّـُ
 

“And our parents, our families, and our neighbors, 
for indeed — O my Master — we are all in desperate need of Your pardon 

 
Wa wālidīnā, wa ahlīnā, wa jīratinā 

wa kullunā – sayyidī – lil-ʿafwi muftaqir 

 

 
ً  لاَ  عِـــــــدَادَ  لــهــَــا … لــكِـــنَّ  عَـــفــْـــوَكَ  لا يـُـبْــقـــــي ولا يـــَــــــــذرُ   وقـــَــدْ  أتَـــَيـــْـتُ  ذنُــُــــوبـــا

 

Indeed, I have committed sins beyond count, 
but surely Your pardon leaves nothing and spares nothing (of sins) 

Wa qad ataytu dhunūban lā ʿidāda lahā 
lākinna ʿafwaka lā yubqī, wa lā yadhar 

 

 
ً  والـقــَلــْـبُ  مُـنــْكــَسِـــــرُ   والــهــَــمُّ  عَـنْ  كــُلِ   مـا أبَْــغِـــيـــهِ  أشَــْــغــَلــَنِــي … وقــَـدْ  أتَـــَى خـاضِـعــا

 

Worry over all that I seek has preoccupied me, 
yet here I come humbled, with a heart broken (in need) 

Wa al-hammu ʿan kulli mā abghīhi ashghalanī 
wa qad atā khāḍiʿan, wa al-qalbu munkasir 

 
  



˿́ 
 

ارَيْـن تــــَرْحَــمُــنـــــا … بـجَـــــاهِ  مَــنْ  فِــي يـــَــدْيـــهِ  سَـــــبَّـحَ  الـحَـجَـــــرُ   أرَْجُـــوكَ  يَـا رَبِ   فـــي الـــدَّ
 

I implore You — O my Lord — to have mercy upon us in both abodes (this life and 
the next), 

by the honor of the one in whose hands the stone glorified (Allah). 

Arjūka – yā Rabbī – fī ad-dārayni tarḥamanā 
bi-jāhi man fī yadayhi sabbaḥa al-ḥajar 

 

 

 
ــــــرَةً يـَا رَب    ــــمْ لــَنــــا أجْــــــراً و ـَـغــْفـ ـ ـــرُ …  أعــظ   فـــإنَّ جُـــــودَكَ بـَـحــــــرٌ لــَيــْـسَ يــَنــْحَــصـ ـ

O my Lord — magnify for us the reward and forgiveness, 
for indeed, Your generosity is an ocean without limit 

Yā Rabbī – aʿẓim lanā ajran wa maghfirah 
fa’inna jūdaka baḥrun laysa yanḥaṣir 

 

 
جِ  الـكــَـــرْبَ  عَــنـــَا أنــــتَ  مُــقــْـتـــَــدِرُ  ً  لـهـــا الأخـــــلَقُ  ضــائــِقـــَــة   … وفــَــــرِ   واقـــضِ  دُيـــُـونـا

 

And settle the debts whose burdens have constrained our spirits, 
and relieve us from distress — for You are All-Powerful 

Wa-qḍi duyūnan lahā al-akhlāqu ḍā’iqah 
wa farrij al-karba ʿannā, anta muqtadir 

 

 
 

ً  جَــمِــيــلًَ  بــِهِ  الأهــْــوَالُ  تــَنــْحَــسِـــــرُ  ً  بــِـنـــَا فـــي كــُـلِ   نـــَـازِلــَـــة   … لــُطــْفـــا  وكــُـنْ  لــَطِــيــفـــا
 

And be gentle with us in every calamity, 
with a beautiful gentleness by which terrors are lifted and dispelled 

Wa kun laṭīfan binā fī kulli nāzilatin 
luṭfan jamīlan bihi al-ahwālu tanḥasir 

 

 

  



˿̂ 
 

ـــــه  الـسُّــــــوَرُ … بـالـمُـصْـطــَفــَى الـمُـجْـتــَبـَى خــَيْـر  الأنــَام  ومَـنْ   جَـــلالَــَــةً نـــَزَلــَــتْ فـــي مَـــدْح 

 

By the Chosen, the Elect, the best of all creation — 
the one for whom chapters (of the Qur’an) were revealed in his praise, in majesty 

Bil-Muṣṭafā al-mujtabā khayri al-anāmi, wa man 
jalālatan nazalat fī madḥihi as-suwar 

 

 

ـــلاةَُ عَـلــَى الــمُـخــْتــَار  مـا طــَلــَعـَــتْ  هــَار  ومـا قــَدْ شــَعْـشــَعَ الـقــَمَـــــرُ … ثــُـمَّ الـصَّ  شــَـمْـسُ الـنـَـّ

Then, blessings upon the Chosen One for as long as 
the sun rises by day and the moon shines brightly at night 

Thumma aṣ-ṣalātu ʿala al-Mukhtāri mā ṭalaʿat 
shamsu an-nahāri, wa mā qad shaʿshaʿa al-qamar 

 

 

ضــــَا عَـــنْ أبــي بَــكــْـــر   يـــــنِ يـَنــْتــَصِـــرُ … خــَلــِيـفــَتِـــهِ ثــُـمَّ الــرِ   مَــنْ قـــامَ مِــنْ بَــعْـــــدِهِ لِـلـــدِ 

Then may Allah’s pleasure be upon Abu Bakr, his successor, 
the one who rose after him in defense of the religion, championing it 

Thumma ar-riḍā ʿan Abī Bakrin khalīfatih 
man qāma min baʿdihi lid-dīni yantaṣir 

 

 

 

ه   ـــبــــ ـ ي حَــفـــْص  الـفــَــارُوق  صـاح  ـــه  عُــمَــــرُ … وَعَـــنْ أبـ ـ  مَــنْ قــَـوْلــُهُ الـفــَصْــلُ فــي أحَْــكـام 

And upon Abu Hafṣ, al-Fārūq, his companion — 
the one whose words were decisive in judgments: ʿUmar. 

Wa ʿan Abī Ḥafṣin al-Fārūqi ṣāḥibih 
man qawluhu al-faṣlu fī aḥkāmihi ʿUmar 

 

 

 

  



̀˹ 
 

ي الـنـورَيْــن  مَــنْ كـمُـلــــَتْ  ـفــَـــرُ … وَجُـــــدْ ل ـعـُثــْمَـانَ ذ  ارَيْــــن  والــظـَـّ ــــنُ فــي الــدَّ  لــَهُ الـمَـحَـاس 

 

And bestow (Your grace) upon ʿUthmān, the possessor of the two lights, 
the one whose virtues were perfected in both abodes, along with triumph 

Wa jud li-ʿUthmāna dhī an-nūrayni man kamulat 
lahu al-maḥāsinu fī ad-dārayni, wa aẓ-ẓafar 

 

 
ـــهـــِــمَــــا … أهَــْــلِ  الـعَـبـَــاءِ  كــَمَــا قــَـدْ  جَــــاءَنــَا الـخــَبَـــــرُ   كــَـذاَ عَـــلــِـيِ   مَـــعَ  ابْـــنـــَـيــْـــهِ  وَأمُِ 

 

And likewise (bless) ʿAlī along with his two sons and their mother — 
the People of the Cloak, as the report has indeed reached us. 

Kaḏā ʿAlīyyun maʿ ibnayhi, wa ummihimā 
ahlul-ʿabā’i kamā qad jā’anā al-khabar 

 

 
     اللــه ينَتـَـصِرُ  لــورَسُ ـوالهََا لِ ـأمَْ   ... ذلَتَْ ــي بَ ــبْرَى الَّتِ ــدِيجَةُ الكُـــذاَ خَ ـــكَ                

 

And likewise Khadījah al-Kubrā, who generously gave 
her wealth in support of the Messenger of Allah as he championed (the faith). 

Kaḏā Khadījatu al-Kubrā allatī badhalat 
amwālahā li-Rasūlillāhi yantaṣir 

 
 

 بنََاتهُُ، وَبنَوُهُ، كلَُّمَا ذكُِرُوا والطَّاهِرَاتُ نسَِاءُ المُصْطَفَى، وَكَذاَ             
 

And the pure wives of the Chosen One, as well as 

his daughters and his sons — whenever they are mentioned 

Wa aṭ-ṭāhirātu nisā’u al-Muṣṭafā, wa kaḏā 
banātuhu, wa banūhu, kullamā dhukirū 

 
  



̀˺ 
 

، طــَلــْحَـة ، … وَأبَـُو عُــبَــيْــــدَة ، وزُبــَـيــْــــر   ســــــــادَة   غــُـــــــرَرُ   سَــعْــد ، سَــعِـيـدُ  بْـنُ  عَــوف 
 

Saʿd, Saʿīd, Ibn ʿAwf, Ṭalḥah,  

Abū ʿUbaydah, and Zubayr — noble, radiant leaders.   

Saʿdun, Saʿīdun, bnu ʿAwfin, Ṭalḥatun,      
wa Abū ʿUbaydah, wa Zubayrun sādatun ghurar.         

 

 
 

 وحَــمْـــــزَة ، وكـــــذا الــعَــبــَــاسُ  سَــــــيِ ـدُنــا … ونــَجْـــلــُهُ  الـحَـبْـــرُ  مَـنْ  زَالــَــتْ  بــِهِ  الـغِــيــَــرُ 
 

And Ḥamzah, as well as al-ʿAbbās, our master, 
and his son, the eminent scholar, by whom calamities were lifted 

Wa Ḥamzatun, wa kaḏā al-ʿAbbāsu sayyidunā, 
wa najluhu al-ḥibru man zālat bihi al-ghiyar. 

 

يَـاجــِي أوَْ  بَــــدَا الـسَّــحَـــرُ  ــحْـــبِ  والأتــْـبــَـــاعِ  قــاطِــبـــَــة … مــا جَــــنَّ  لــَيــْــلُ  الـدَّ  وَالآل وَالــصِ 
 

And upon the family, the companions, and all the followers,    
for as long as the dark night covers, or the dawn appears.”             

 
Wa al-ālu, wa aṣ-ṣaḥbu, wa al-atbāʿu qāṭibatan          

mā janna laylu ad-dayājī, aw badā as-saḥar.           
 
 

                  
ضَى مِ ــمَعَ ال                    مُرُ ــمَة  إنِْ يَنْقضَِ العُ ــسْنِ خَاتِ ــوَحُ  يةَ  ـوَعَافِ  ... نكَْ فِي عَفْو  ــر ِ

 

Along with Your pleasure, forgiveness, well-being, 
and a good ending when life comes to its close. 

 
Maʿa ar-riḍā minka fī ʿafwin, wa ʿāfiyatin, 
wa ḥusni khātimatin in yanqaḍi al-ʿumur. 

 

******* 

 



̀˻ 
 

 

The Prayer of Sheikh Abu Bakr bin Salim 
Wirdu Sayyidinā ash-Shaykh Abī Bakr bin Sālim 

 
 

حْسَانِّ ياَ يمَ الإِّ ، ياَ قَدِّ يمَ السُّلْطَانِّ عَ العَطَاءِّ ياَ  اللَّهُمَّ ياَ عَظِّ داَئِّمَ الن ِّعَمِّ ياَ كَثِّيرَ الجُودِّ ياَ وَاسِّ
نْعِّ ياَ حَلِّيمًا لََ يعَْجَلُ، صَل ِّ  يلَ الصُّ ِّ -خَفِّيَّ اللُّطْفِّ ياَ جَمِّ دٍ وَآلهِّ  -ياَ رَب  ناَ مُحَمَّ عَلىَ سَي ِّدِّ

ينَ. حَابةَِّ أجَْمَعِّ  وَسَل ِّم، وَارْضَ عَنِّ الصَّ
 

 
O Allah, O Possessor of Mighty Authority, O Eternal in Your kindness, O 

Everlasting in Your blessings, O Abundant in Your generosity, O Vast in 

Your giving, O Subtle in Your gentleness, O Beautiful in Your 

craftsmanship, O Forbearing One who does not hasten (to punish), send 

Your blessings — O my Lord — upon our Master Muhammad and his 

family, and grant them peace. And be pleased with all of his companions. 
 

"Allāhumma yā ʿAẓīma as-Sulṭān, yā Qadīma al-Iḥsān, yā Dā’ima an-niʿam, yā Kathīra 

al-jūd, yā Wāsiʿa al-ʿaṭā’, yā Khafiyya al-luṭf, yā Jamīla aṣ-ṣunʿ, yā Ḥalīman lā yaʿjal, 

ṣalli – yā Rabbī – ʿalā Sayyidinā Muḥammadin wa ālihī wa sallim, warḍa ʿani aṣ-

ṣaḥābati ajmaʿīn." 
 
 
  



̀˼ 
 

قًّا، وَأنَْتَ لمَْ  اللَّهُمَّ لكََ الحَمْدُ شُكْرًا، وَلكََ المَنُّ فَضْلًَ، وَأنَْتَ رَبُّناَ حَقًّا، وَنحَْنُ عَبِّيدكَُ  رِّ
يدٍ، وَياَ  بَ كُل ِّ فَرِّ يرٍ، وَياَ صَاحِّ يرٍ، وَياَ جَابِّرَ كُل ِّ كَسِّ رَ كُل ِّ عَسِّ ذلَِّكَ أهَْلًَ، ياَ مُيَس ِّ تزََلْ لِّ
يرٍ  رْ عَليَْناَ كُلَّ عَسِّ يفٍ، يسَ ِّ يفٍ، وَياَ مَأمَْنَ كُل ِّ مَخِّ يَ كُل ِّ ضَعِّ ِّ ، مُغْنِّيَ كُل ِّ فَقِّيرٍ، وَياَ مُقَو 

يرٌ. يرِّ عَليَْكَ يَسِّ يرُ العَسِّ  فتَيَْسِّ
 

O Allah, to You belongs all praise in gratitude, and to You belongs all grace 

in bounty. You are truly our Lord, and we are truly Your slaves in complete 

servitude. And You have always been deserving of that. O You who makes 

every difficulty easy, O You who mends every broken one, O Companion 

of every lonely one, O Enricher of every poor one, O Strengthener of every 

weak one, O Shelter for every fearful one — make every hardship easy for 

us, for indeed making the difficult easy is easy for You. 

"Allāhumma laka al-ḥamdu shukran, wa laka al-mannu faḍlan, wa anta Rabbanā 

ḥaqqan, wa naḥnu ʿabīduka riqqan, wa anta lam tazal li-dhālika ahlan. Yā muyassira 

kulli ʿasīr, wa yā jābira kulli kasīr, wa yā ṣāḥiba kulli farīd, wa yā mughniya kulli faqīr, 

wa yā muqawwiya kulli ḍaʿīf, wa yā maʾmana kulli makhīf, yassir ʿalaynā kulla ʿasīr, 

fa-taysīru al-ʿasīr ʿalayka yasīr." 

  



̀˽ 
 

مٌ بِّ  ، حَاجَاتنُاَ كَثِّيرٌ، وَأنَْتَ عَالِّ يرِّ  هَا وَخَبِّيرٌ.اللَّهُمَّ ياَ مَنْ لََ يَحْتاَجُ إِّلىَ البيَاَنِّ وَالتَّفْسِّ
O Allah, O You who has no need of explanation or clarification — our 
needs are many, and You are fully aware of them and all-knowing of 
them. 
 
“Allāhumma yā man lā yaḥtāju ilā al-bayāni wa at-tafsīr, ḥājātunā kathīrah, wa anta 
ʿālimun bihā wa khabīr.” 
 
 

نْكَ، وَأخََ  نْ يَخَافُ مِّ مَّ نْكَ، وَأخََافُ مِّ نْكَ.اللَّهُمَّ إِّن ِّي أخََافُ مِّ نْ لََ يَخَافُ مِّ مَّ  افُ مِّ
 
O Allah, I fear You, and I fear those who fear You, and I fear those who 
do not fear You. 
 
“Allāhumma innī akhāfu minka, wa akhāfu mimman yakhāfu minka, wa akhāfu 
mimman lā yakhāfu minka.” 
_________________________________ 
 
 

نْكَ. نْ لََ يَخَافُ مِّ مَّ ناَ مِّ نْكَ، نَج ِّ  اللَّهُمَّ بِّحَقِّ  مَنْ يخََافُ مِّ
دٍ احْرُسْناَ بِّعيَْنِّكَ الَّتِّي لََ تنَاَمُ، وا ناَ مُحَمَّ كْنفُْناَ بِّكَنَفِّكَ الَّذِّي لََ يرَُامُ، وَارْحَمْناَ اللَّهُمَّ بِّحَقِّ  سَي ِّدِّ

 بِّقدُْرَتِّكَ عَليَْناَ فلَََ نهَْلِّكُ وَأنَْتَ ثِّقتَنُاَ وَرَجَاؤُناَ.
دٍ وَآلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ وَسَلَّمَ. ناَ مُحَمَّ ُ عَلىَ سَي ِّدِّ  وَصَلَّى اللََّّ

 
O Allah, by the right of our Master Muhammad, guard us with Your Eye 
that never sleeps, shelter us with Your protection that cannot be 
penetrated, and have mercy on us through Your power over us — so that 
we do not perish while You are our refuge and our hope. 
And may Allah send blessings and peace upon our Master Muhammad, 
his family, and his companions.  
 
“Allāhumma bi-ḥaqqi mann yakhāfu minka, najjinā mimman lā yakhāfu minka. 
Allāhumma bi-ḥaqqi Sayyidinā Muḥammad, iḥrusnā bi-ʿaynika allatī lā tanām, wa-
iknufnā bi-kanafika allatī lā yurām, warḥamnā bi-qudratika ʿalaynā, falā nahliku wa 
anta thiqatunā wa rajā’unā. Wa ṣallallāhu ʿalā Sayyidinā Muḥammadin wa ālihī wa 
ṣaḥbihī wa sallam.” 
  



̀˾ 
 

 
داَدَ كَلِّمَاتِّهِّ. هِّ وَمِّ نةََ عَرْشِّ هِّ وَزِّ ضَاءَ نفَْسِّ ينَ، عَددََ خَلْقِّهِّ وَرِّ ِّ العاَلمَِّ ِّ رَب  َّ  وَالحَمْدُ لِلِّّ

 
And all praise is due to Allah, Lord of the worlds — as numerous as His 
creation, as much as pleases Him, as heavy as His Throne, and as vast as 
the ink needed to record His words. 

“Wa al-ḥamdu lillāhi Rabbil-ʿālamīn, ʿadada khalqih, wa riḍā nafsih, wa zinata ʿarshih, 
wa midāda kalimātih.” 

 
 

زْقِّ،  ، وَسَعةًَ فِّي الرِّ ةً فِّي الجَسَدِّ حَّ ، وَصِّ ، وَبرََكَةً فِّي العمُُرِّ ينِّ ياَدةًَ فِّي الد ِّ اللَّهُمَّ إِّنَّا نَسْألَكَُ زِّ
، وَمَغْفِّرَةً بعَْدَ المَوْتِّ وَعَفْوًا عِّ  نْدَ المَوْتِّ ، وَشَهَادةًَ عِّ سَابِّ، وَأمََاناً وَتوَْبةًَ قبَْلَ المَوْتِّ نْدَ الحِّ
يم. كَ الكَرِّ نَ الجَنَّةِّ، وَارْزُقْناَ النَّظَرَ إِّلىَ وَجْهِّ يباً مِّ نَ العَذاَبِّ، وَنَصِّ  مِّ

 
O Allah, we ask You for an increase in faith, blessings in our lifespan, 

health in our bodies, abundance in our provision, repentance before death, 

martyrdom at the time of death, forgiveness after death, pardon at the time 

of reckoning, safety from punishment, and a share in Paradise. And grant 

us the joy of gazing upon Your Noble Countenance. 
 

“Allāhumma innā nas’aluka ziyādatan fī ad-dīn, wa barakatan fī al-ʿumr, wa ṣiḥḥatan 

fī al-jasad, wa saʿatan fī ar-rizq, wa tawbatan qabla al-mawt, wa shahādatan ʿinda al-

mawt, wa maghfiratan baʿda al-mawt, wa ʿafwan ʿinda al-ḥisāb, wa amānan mina al-

ʿadhāb, wa naṣīban mina al-jannah, warzuqnā an-naẓara ilā wajhika al-karīm.” 
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دٍ وَآلِّهِّ وَصَحْبِّهِّ وَسَلَّمَ، ناَ مُحَمَّ ُ عَلىَ سَي ِّدِّ  وَصَلَّى اللََّّ
 ِ ِ رَب  ا يصَِفوُنَ، وَسَلََم  عَلىَ الْمُرْسَلِينَ، وَالْحَمْدُ لِِلَّّ ةِ عَمَّ ِ الْعِزَّ ﴿سُبْحَانَ رَب كَِ رَب 

 وَرِضَاءَ نفَْسِهِ وَزِنةََ عَرْشِهِ وَمِدَادَ كَلِمَاتِهِ.الْعاَلَمِينَ﴾، عَدَدَ خَلْقِهِ 
 

And may Allah send blessings and peace upon our Master Muhammad, his 

family, and his companions. 

“Glorified is your Lord, the Lord of might, above what they ascribe (to 

Him). And peace be upon the messengers. And all praise is due to Allah, 

Lord of the worlds.” — as numerous as His creation, as much as pleases 

Him, as heavy as His Throne, and as vast as the ink needed to record His 

words.  
“Wa-ṣallallāhu ʿalā Sayyidinā Muḥammadin wa ālihī wa ṣaḥbihī wa sallam. 

Subḥāna Rabbika Rabbi al-ʿizzati ʿammā yaṣifūn, wa salāmun ʿalā al-mursalīn, wa al-

hamdu-illāhi Rabbil-ʿālamīn, ʿadada khalqih, wa riḍā nafsih, wa zinata ʿarshih, wa 

midāda kalimātih.” 
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